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ELETTRICO
Ceriotti ed il Made in Italy si racconta attraverso la qualità dei suoi prodotti. Innovazione, ricerca e 
passione sono i dogmi che hanno fatto del brand il leader del settore. Oggi, Ceriotti è presente su tutto il 
territorio italiano ed internazionale garantendo qualità ed affidabilità su ogni suo prodotto. Proprio questa 
affidabilità, è figlia di un Made in Italy che oggi sta scomparendo e del quale poche aziende riescono 
a farne il loro vessillo. Nella sua collezione sono ospitati progetti che esprimono cultura e linguaggio 
eclettico, alimentati da una continua ricerca e da quei valori tradizionali che ne hanno fatto la storia.

Ceriotti, as well as the concept of Made in Italy itself, tell about themselves through their products’ quality. 
Innovation, research and passion are the dogmas which made of our brand the leader of the sector. 
Nowadays Ceriotti is present all over  Italian and international markets, ensuring quality and reliability for 
all of its products. This reliability is the result of a Made in Italy culture that nowadays is disappearing and 
that only few companies have managed to keep as their own flag. Ceriotti collection gathers ideas that 
express an eclectic  culture and language, based on a continuous research and on those traditional values 
that made its history.

Ceriotti de même que le  Made in Italy, se racontent à travers la qualité de ses produits. Innovation, 
recherche et passion sont les dogmes qui ont fait de notre brand le leader du secteur. Aujourd’hui Ceriotti, 
est present sur  toutes les marchés, italien autan que internationaux, en assurant qualité et fiabilité pour 
chacun de ses produits une fiabilité qui est fille d’une culture du made in Italy proche de disparaître et que 
seulement quelques enterprises reussent a transformer dans son drapeau. Dans la collection Ceriotti sont 
présents idées qui expressent cultures et languages  éclectiques, alimentés par une recherche constante 
et par ces valeurs traditionelles qui ont fait son histoire.

Ceriotti, tal y como el Made in Italy, hablan de sí através de la calidád de sus productos. Inovación, 
busqueda y pasión son los dogmas que hacen de nuestra empresa la empresa líder de su sector. Hoyendia, 
Ceriotti está presente en todos los mercados,sea italiano que internacionales, garantizando calidád y 
confiabilidád para cada producto. Propio esta confiabilidád es hija de una cultura del Made in Italy que 
yá está desapareciendo y de la cual solo unas empresas consiguen apoderarse como su bandera. En la 
colección Ceriotti estan hospedados proyectos que expresan culturas y lenguajes eclécticos, alimentados 
por una continua busqueda y por aquellos valores tradicionales que hicieron su historia. 
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E23091

Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza - Frequency 50 Hz

Potenza - Power 1400 W

Velocità motore
Motor’s speed da 1 a 5

N° di giri motore 
Motor’s RPM da 500 a 1300 g/min ~

Tipo di resistenza
Type of heating element Infrarossi - Infrared

Materiale - Material Nylon 6.6

Colori - Colors Bianco - Silver
White - Silver

Imballo testata
Packing 68 x 80 x h 68  Kg17 

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

hz

min

R

C5OOO OZONO



8 9

E23091H - HT

E23091

EN C5000. The real evolution in the hairdressing salon. Refined design and innovative 
aeration grids, allowing a more accurate control over the treatments. C5000 includes: 
6-inch LCD touch-screen display with an innovative ”friendly” system, multilanguage 
talking menu and icons. Automatic use with 11 presets fully editable (time, temperature 
and ventilation) that can be saved at any time as ”personal presets”.
- Manual use;
- Independent control of the single dishes/lamps;
- Five speed ventilation;
- Equipped with ozone lamp to improve the effectiveness of the aesthetic-curative 
treatments, sterilize the scalp and speed up the setting time.
- Maximum comfort for the customer undergoing technical works;
- Maximum reliability and certainty of the results;
- The first and probably the only one of its kind equipped with an MP3 player and an USB 
port to connect your storage media and play your favourite music.
- Performance and technical works: Highlights - Bleaching - Dyeing - Support - Drying.

FR C5000. L’évolution réelle dans le salon de coiffure. Design raffiné et grilles d’aération 
innovantes, permettant un contrôle plus précis des traitements. C5000 inclut: écran 
tactile LCD de 6 pouces avec un novateur système »ami», menu parlant polyglotte et 
icônes. Utilisation automatique avec 11 programmes présélectionnés et entièrement 
modifiables (temps, température et ventilation) qui peuvent être sauvé à tout moment 
comme »programmes personnel».
- Utilisation manuelle;
- Indépendant contrôle des lampes seuls;
- Ventilation a cinq vitesses;
- Équipé avec lampe d’ozone pour améliorer l’efficacité des traitements esthétiques-
curatifs, stérilisez le cuir chevelu et accélérez le temps.
- Confort maximal pour le client soumise aux opérations techniques;
- Fiabilité maximale et certitude des résultats;
- Le premier et probablement le seul dans son genre équipée avec un lecteur MP3 et un 
port USB pour connecter vos mémoires externes et écouter votre musique préférée.
- Prestations et opérations techniques : Mèches - Décolorations - Colorations - Soutien 
- Séchage.

ES C5000. La verdadera evolución en el salón del peluquero. Diseño refinado y rejillas 
de ventilación innovadoras que permiten un control más atento de la elaboración en los 
tratamientos. C5000 tiene: display LCD touch screen de 6 pulgadas con novedoso sistema 
“amigo”, menú plurilingüe hablante y iconos. Utilización automática con 11 programas  
preconfigurados con la posibilidad de modificar los parámetros (tiempo, temperatura y 
ventilación) en cualquier momento y guardarlos como programas personales. 
- Utilización en manual;
- Encendido y apagamiento de cada parábola;
- Cinco velocidades de ventilación;
- Lámpara generadora de ozono gracias a la cual se puede obtener una mejor eficacia en 
los tratamientos estéticos-curativos, un efecto esterilizante sobre la piel y una reducción 
del tiempo de exposición;
- Máximo confort para la persona sujeta a los tratamientos técnicos;
- Máxima fiabilidad y certeza de los resultados;
- El primero y probablemente el único en su género con lector MP3 incorporado y entrada 
USB para conectar tu música preferida con memorias externas. 
- Prestaciones y servicios técnicos: Mechas – Decoloraciones – Coloraciones – Soporte 
– Secado.

DE C5000. Die wahre Evolution im Friseursalon. Edles Design mit neuen 
perlweißen Färbungen, innovative Lüftungsgitter, die eine genauere Kontrolle der 
Behandlungsvorgänge ermöglichen.
C5000 steht für: 6-Zoll-LCD-Display mit Touchscreen und innovativem System „Amico“, 
mehrsprachige Menüs in Symbolen oder gesprochener Form Automatische Bedienung 
mit 11! vorprogrammierten Programmen und der Möglichkeit, die Parameter (Zeit, 
Temperatur und Ventilation) jederzeit zu ändern und in persönlichen Programmen zu 
speichern. 

Manuelle Bedienung• 
Einschalten und Ausschalten der einzelnen Schüsseln• 
Fünf Ventilationsgeschwindigkeiten• 
Ozonerzeugende Lampe, dank der man eine bessere Effizienz bei den Schönheits- und • 
Pflegebehandlungen, eine sterilisierende Wirkung auf die Kopfhaut und eine Senkung 
der Einwirkzeiten erzielen kann.
Maximum an Komfort für die Person, die sich den technischen Arbeitsgängen • 
unterzieht
Maximum an Verlässlichkeit und Sicherheit bei den Ergebnissen• 
Das erste und wahrscheinlich einzige Gerät seiner Art mit eingebautem mp3-Player und • 
USB-Eingang, um Deine Lieblingsmusik auf externen Speichern anzuschließen. 

Leistungen und technische Arbeiten: Mèches – Aufhellungen – Färben – Stützen – 
Trocknen.

IT C5000 La vera evoluzione nel salone del parrucchiere. Design ricercato e innovative 
griglie di areazione che permettono un più accurato controllo della lavorazione nei 
trattamenti. C5000 è: 
Display lcd touch screen da 6 pollici con innovativo sistema “amico”, menù multilingua 
ad icone e parlante. Utilizzo automatico con ben 11 programmi pre-impostati con la 
possibilità di modificare i parametri (tempo,temperatura e ventilazione) in qualsiasi 
momento e salvarli in programmi personali. 

Utilizzo in manuale• 
Accensione e spegnimento di ogni parabola • 
Cinque velocità di ventilazione • 
Lampada generatrice d’ozono grazie alla quale si può avere una migliore efficacia nei • 
trattamenti estetico - curativi, un effetto sterilizzante sulla cute e una riduzione del 
tempo di posa.
Massimo confort per la persona sottoposta ai lavori tecnici• 
Massima affidabilità e sicurezza dei risultati• 
Il primo e probabilmente l’unico nel suo genere con lettore MP3 incorporato e ingresso • 
usb per connettere la tua musica preferita con memorie esterne. 

Prestazioni e lavori tecnici: Meches – Decolorazioni – Colorazioni – Sostegno – 
Asciugature

TOUCH SCREEN MP3 PLAYERE23091H - HT

C5OOO OZONO
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E23051H - ELECTRONIC HT

hz

min

R

Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza
Frequency 50 Hz

Potenza - Power 1200 W

Velocità motore
Motor’s speed da 1 a 4

N° di giri motore
Motor’s RPM da 500 a 1300 g/min ~

Tipo di resistenza
Type of heating element

Infrarossi
infrared

Materiale - Material Nylon 6.6

Colori - Colors Grigio - Silver
Grey - Silver

Imballo testata
Packing 68 x 80 x h 68  Kg17

hz

min

R

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

E23051H - ELECTRONIC HT

C3OOO ELEC TRONIC
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EN C3000. Innovative and appealing design, combining comfort and full 
coverage. Equipped with a unique long life motor. 12 infrared lamps ensure full 
coverage allowing the accomplishment of any treatment in half the time and 
with extreme accuracy.The extreme gentleness on the scalp and the minimum 
discomfort for the client are key aspects for C3000. Performance and technical 
works: Highlights - Bleaching - Dyeing - Support - Drying. C3000 Electronic is 
equipped with timer, electronic control of the energy radiation, 4 switches to 
independently control the single dishes and 4 speed ventilation, allowing to work 
also without ventilation.

FR C3000. Design innovant et attrayant, alliant confort et un couvertures 
complète. Equipé d’un moteur unique de très longue durée. 12 lampes 
infrarouges assurent une couverture complète, permettant la réalisation des 
traitements dans la moitié du temps et avec une extrême précision. L’extrême 
délicatesse sur les cuirs chevelu et le minimum inconfort pour les clients ils sont 
des aspects fondamentaux de C3000. Prestations et opérations techniques : 
Mèches - Décolorations - Colorations - Soutien - Séchage. C3000 Electronic 
est équipé avec minuterie, contrôle électronique de la radiation de l’énergie, 4 
commutateurs pour contrôler indépendamment chaque parabole, ventilation a 4 
vitesses et possibilité de travailler aussi sans ventilation.

ES C3000. Diseño innovativo y cautivador que combine confort y cobertura 
total. Equipado con motor único de duración muy larga. 12 lámparas de infrarrojos 
aseguran una cobertura total y permiton de efectuar cualquier tratamiento o 
elaboración en mitad tiempo y con extrema precisión. La máxima delicadeza 
sobre la piel y la molestia mínima para el cliente, son para C3000 un elemento 
fundamental. - Prestaciones y servicios técnicos: Mechas – Decoloraciones – 
Coloraciones – Soporte – Secado.
C3000 Electronic tiene temporizador, regulación electrónica de la irradiación 
de energía, 4 interruptores individuales para el control independiente de cada 
parábola, ventilación a 4 velocidades con posibilidad de trabajar sin ventilación.

DE C3000. Innovatives, gewinnendes Design, das Komfort mit voller Deckung 
vereint. Der erste Thermostimulator der Welt mit einem einzigen, extrem 
langlebigen Motor. 12! Infrarotlampen für eine volle Deckung versichern die 
Möglichkeit, jede Behandlung oder Bearbeitung in der halben Zeit extrem genau 
auszuführen. Größtmögliche Sanftheit gegenüber der Kopfhaut und möglichst 
geringe Unbehaglichkeit für den Kunden sind für C3000 grundlegende Elemente 
Leistungen und technische Arbeiten: Mèches – Aufhellungen – Färben – 
Stützen – Trocknen. C3000 electronic mit Timer, elektronischer Regulierung der 
Energieausstrahlung, 4 Einzelschaltern zum Einschalten der einzelnen Schüsseln 
und 4 Ventilationsgeschwindigkeiten sowie der Möglichkeit, ohne Ventilation zu 
arbeiten.

IT C3000. Design innovativo e accattivante che unisce confort a una 
copertura totale. Il primo termostimolatore al mondo con motore unico 
di lunghissima durata. Ben 12 lampade ad infrarossi per una copertura 
totale assicurano la possibilità di eseguire qualsiasi trattamento 
o lavorazione in metà tempo e con estrema precisione. Massima 
delicatezza verso la cute e minimo disagio al cliente sono per C3000 
un elemento fondamentale. Prestazioni e lavori tecnici: Meches - 
Decolorazioni - Colorazioni - Sostegno - Asciugature. C3000 electronic 
con temporizzatore, regolazione elettronica dell’irradiamento di energia, 
4 interruttori singoli per l’accensione di ogni parabola e 4 velocità di 
ventilazione con possibilità di lavorare senza ventilazione.

ELECTRONIC

E23051 - ELECTRONIC

C3OOO ELEC TRONIC
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Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz

Potenza - Power 1400 W

Velocità motore - Motor’s speed min a max

N° di giri motore - Motor’s RPM da 3300 g/min ~

Tipo di resistenza
Type of heating element

Infrarossi
infrared

Materiale - Material Nylon 6.6

Colori - Colors Bianco e Nero 
White and Black 

Imballo testata - Packing 60 x 67 x h 57  Kg11 

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Hz

min

R

E23131 - ELECTRONIC TURBO

MX3700
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EN MX3700. The last born in the Ceriotti labs, the new thermostimulator 
MX3700 is capable of responding to the needs of the stylist looking 
for extremely precise results in half the time. It is equipped with 
timer, electronic control of the energy radiation and of the ventilation, 
ventilation provided by the 5 powerful magnetic-levitation fans. The 
switches placed on top of the device allow to independently turn on or 
off the infrared lamps.

FR MX3700. Le dernier-né dans les laboratoires Ceriotti, le nouveau 
thermo-stimulateur MX3700 est capable de répondre aux besoins de le 
styliste à la recherche de résultats extrêmement précis dans la moitié 
du temps. Il est équipé d’un minuteur, d’un contrôle électronique de 
la radiation de l’énergie et de la ventilation, ventilation produite par les 
cinq ventilateurs à lévitation magnétique. Les commutateurs placés 
sur le dessus de l’appareil ils permettent de tourner ou désactiver 
indépendamment les lampes infrarouges.

ES MX3700. Último nacido por los laboratorios Ceriotti, el nuevo 
termoestimulador MX3700 incorpora todas las respuestas a las 
necesitades del peluquero por un resultado de extrema precisión en 
mitad tiempo. Con temporizador, regulador electrónico de la irradiación 
de energia y regulator electrónico de la ventilación.
Interruptores individuales por el encendido y apagamiento de cada 
lámpara y de 5 potentes ventiladores a lievitación magnética.

DE MX3700. Das Nesthäkchen in Ceriotti , die neue thermostimulator 
MX3700 hat alle Antworten um einen genauen Resultat  Reichzeit. Mit 
Zeitgeber, elektronischer Regel des Energie-Strahler  und Belüftung. 
Einzelne Schalter für anschalten und ausschalten die Lampe und 5 
magnetische Wedel.

IT MX3700. Ultimo nato dai laboratori Ceriotti il nuovo 
termostimolatore MX3700 incamera tutte le risposte alle 
necessità dell’acconciatore per un risultato di estrema precisione 
in metà tempo. Con temporizzatore, regolatore elettronico 
dell’irradiamento di energia e regolatore elettronico della 
ventilazione. Interruttori singoli per l’accensione e spegnimento di 
ogni lampada e 5 potentissime ventole a levitazione magnetica.

MX3700
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E23121 - DIGITAL TURBO

Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz

Potenza - Power 1400 W

Velocità motore - Motor’s speed da 1 a 3

N° di giri motore - Motor’s RPM da 3300 g/min ~

Tipo di resistenza
Type of heating element

Infrarossi
infrared

Materiale - Material Nylon 6.6

Colori - Colors Bianco e Nero 
White and Black 

Imballo testata - Packing 60 x 67 x h 57  Kg11 

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Hz

min

R

MX3900



20 21

E23121 - DIGITAL TURBO

EN MX3900. Cutting edge thermostimulator, compact and functional, 
designed to achieve perfect and precise results in half the time. The 
digital multilingual display ensures access to the 11 editable presets. 
The manual control allows to set time, temperature and ventilation. 
The 5 dishes are equipped with infrared lamps and 3-speed magnetic-
levitation fans. The device is equipped with a timer and a digital 
thermostat with 6 temperature levels.

FR MX3900. Thermo-stimulateur d’avant-garde, compact et fonctionnel, 
conçu pour obtenir des résultats parfaits et précis dans la moitié du 
temps. L’écran numérique et multilingue garantit l’accès aux 11 
programmes éditables. La commande manuelle permet de régler le 
temps, la température et la ventilation. Les 5 paraboles sont équipés 
de lampes infrarouges et des ventilateurs à lévitation magnétique 
à 3 vitesses. L’appareil est équipé d’un minuteur et d’un thermostat 
numérique avec six niveaux de température.

ES MX3900. Termoestimulador innovador compacto y funcional, 
para alcanzar en mitad tiempo a un resultado perfecto y preciso. Digital 
con display multilingua, posibilidad de trabajar en automático con bien 
11 programas prestabilicidos modificables completamente. Programa 
manual con posibilidad de editar tiempo, temperatura y ventilación. 5 
parábolas con lámparas a infrarrojo de cuarzo, ventilación ajustable a 
tre velocidades y motores a lievitación magnética.
Temporizador y termostato digital a 6 posiciones.

DE MX3900. Thermostimulator  kompakt und genau, für einen 
genauen Resultat. Multilingual display, man kann automatisch 
oder manuelle arbeiten, mit 11 Programme schon bereit , die 
können vollständig gewächlseln sein.
Manuelle Programme mit Zeit, Temperatür und Belüftung die können 
entwerfen sein. 5 Bahnen mit Ultrarot Lampen, Belüftung einstellber 
mit 3 Scnhellen und magnetischen Motoren.
Digital Zeitgeber und Thermostat, mit 6 Positionen. 

IT MX3900. Termostimolatore all’avanguardia compatto e 
funzionale, per raggiungere in metà tempo un risultato perfetto 
e preciso. Digitale con display multilingua, possibilità di lavorare 
in automatico con ben 11 programmi preimpostati, editabili e 
modificabili completamente.
Programma manuale con possibilità di impostare tempo, 
temperatura e ventilazione. Cinque parabole con lampade 
ad infrarossi, ventilazione regolabile a tre velocità e motori a 
levitazione magnetica. Temporizzatore e termostato digitale a 6 
posizioni.

MX3900
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E23141 - DIGITAL TURBO

Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz

Potenza - Power 1400 W

Velocità motore - Motor’s speed da 1 a 3

N° di giri motore - Motor’s RPM da 3300 g/min ~

Tipo di resistenza
Type of heating element

Infrarossi circolare
circle infrared

Materiale - Material Nylon 6.6

Colori - Colors Nero – Silver
Black - Silver

Imballo testata - Packing 60 x 67 x h 57  Kg10,5 

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Hz

min

R

E23141H - DIGITAL TURBO HT 

FX4000
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EN FX4000. Brand-new multilanguage digital thermostimulator. The 
new shapes and concepts transform FX4000 in a decorative item, 
capable of occupying less space and still ensuring the best results in 
half the time and with the maximum accuracy. FX4000 digital Turbo is 
equipped with a multilingual display. It can work in automatic mode with 
11 editable presets. Manual mode allows to set time, temperature and 
ventilation speed to the desired level. The 5 round dishes are equipped 
with infrared lamps and 3-speed magnetic-lecitation fans. The device 
is equipped with a timer and a digital thermostat with 6 temperature 
levels.

FR FX4000. Thermostimulator numérique polyglotte de dernière 
génération. Les nouvelles formes et concept transforment FX4000 en 
un article décoratif, capable d’occuper moins d’espace et d’assurer 
des meilleurs résultats dans la moitié du temps et avec une extrême 
précision. FX4000 Turbo numérique est équipé d’un écran multilingue. 
Il peut travailler dans le mode automatique avec 11 programmes 
présélectionnés et éditables. La commande manuelle permet de régler 
le temps, la température et la ventilation. Les 5 paraboles rondes 
sont équipés de lampes infrarouges et des ventilateurs à lévitation 
magnétique à 3 vitesses. L’appareil est équipé d’un minuteur et d’un 
thermostat numérique avec six niveaux de température.

ES FX4000. Nuevísimo termostimulator digital plurilingüe de  última  
generación. Las nuevas formas y conceptos transforman FX4000 en un 
elemento decorativo, capaz de ocupar menos espacio y garantizando 
los mejores resultados en la mitad del tiempo y con la máxima precisión. 
FX4000 digital Turbo está equipado con un display plurilingüe. Puede 
funcionar en modo automático con 11 programas preconfigurados 
editables. El modo manual permite de ajustar tiempo, temperatura y 
velocidad de ventilación. Los 5 platos redondos están equipados con 
lámparas y ventiladores a levitación magnética a 3 velocidades. El 
dispositivo está equipado con un temporizador y un termostato digital 
con 6 niveles de temperatura.

DE FX4000. Brandneuer Thermostimulator der letzten digitalen 
Generation in mehreren Sprachen. Neue Formen und ein neues 
Konzept, das die Einrichtung ergänzt und weniger Raum einnimmt, 
aber gleichzeitig immer ein extrem präzises Ergebnis in der halben 
Zeit garantiert. FX4000 digital turbo mit Mehrsprachendisplay, der 
Möglichkeit, mit 11 vorprogrammierten Programmen zu arbeiten, die 
zur Gänze umgearbeitet und geändert werden können. Manuelles 
Programm mit der Möglichkeit, die Zeit, Temperatur und Ventilation 
einzustellen. Fünf Schüsseln mit Infrarot-Rundlampen und auf drei 
Geschwindigkeiten einstellbarer Ventilation. Digitaler Timer und digitaler 
Thermostat für die Energieausstrahlung in 6 Stellungen

IT FX4000. Nuovissimo termostimolatore d’ultima generazione 
digitale multilingua. Nuove forme e nuovo concetto che arreda 
e occupa meno spazio assicurando sempre un risultato in metà 
tempo e con estrema precisione. FX4000 digital turbo con display 
multilingua, possibilità di lavorare in automatico con ben 11 
programmi preimpostati editabili e modificabili completamente.

FX4000

Programma manuale con possibilità di impostare tempo, 
temperatura e ventilazione. Cinque parabole con lampade 
circolari ad infrarossi e ventilazione regolabile a tre velocità. 
Temporizzatore digitale e termostato digitale per l’irradiamento 
dell’energia a 6 posizioni.

E23141H - DIGITAL TURBO HT 
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E23111H - ELECTRONIC HT

Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz

Potenza - Power 900 W

Tipo di resistenza
Type of heating element

Infrarossi
 infrared

Materiale - Material Nylon 6.6

Colori - Colors Nero – Silver 
black - silver

Imballo testata - Packing 60 x 67 x h 57  Kg10

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Hz

R

E23111 - ELECTRONIC 

FX3500
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EN FX3500. A compact and innovative thermostimulator, capable of 
offering the maximum comfort to the customer. FX3500 is equipped 
with timer, electronic control of the energy radiation and 5 switches to 
independently turn on or off the round infrared lamps.

FR FX3500. Un thermo-stimulateur compact et innovant, capable 
d’offrir le maximum de confort pour le client. FX3500 est équipé d’un 
minuteur, d’un contrôle électronique du rayonnement d’énergie et de 5 
interrupteurs qui permettent de tourner ou désactiver indépendamment 
les lampes infrarouges.

ES FX3500. Termoestimulador compacto y con diseño novedoso 
que ofrece la máxima comodidad para la cliente. Con temporizador 
y regulación electrónica de la irradiación de energia y 5 interruptores 
individuales por el encendido y apagamiento de cada lámpara circular 
a infrarrojo de cuarzo.

DE FX3500. Thermostimulator  kompakt uns innovativ, mit dem 
höchste Comfort für die Kundin. Mit Zeitgeber, elektronischer Regel 
des Energie-Strahler  und 5 einzelne Schalter für anschalten uns 
ausschalten jeder Runde Lampe.

IT FX3500. Termostimolatore compatto e dal design innovativo 
che offre il massimo confort per la cliente. Con temporizzatore, 
regolazione elettronica dell’irradiamento di energia e 5 interuttori 
singoli per l’accensione e spegnimento di ogni lampada 
circolare.

E23111H - ELECTRONIC HT

FX3500
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Tensione - Voltage 220-240 V

hz Frequenza - Frequency 50/60 Hz

Potenza - Power 900W

R Tipo di resistenza
Type of heating element

infrarossi
infrared

Materiale - Material Nylon 6.6

Colori
Colors

Nero – Nero/Silver
Black - Black/Silver

Imballo testata - Packing       60x67xh57    Kg10

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

CIX3000
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E23071H - ELECTRONIC HT

E23071 - ELECTRONIC

EN CIX3000. A compact and practical thermostimulator combining 
an appealing design with the maximum comfort for the client. The 
device offers the highest performances of the category and makes it 
possible to accomplish any treatment in half the time and with excellent 
results. CIX3000 is equipped with timer, electronic control of the energy 
radiation and 5 switches to independently control the 5 infrared lamps.

FR CIX3000. Thermostimulator compact et pratique que associe un 
design attirant et un confort maximal pour le client. Le dispositif offre 
les prestations les plus hautes de la catégorie et permet d’accomplir le 
traitements dans la moitié du temps et avec des résultats d'excellence. 
CIX3000 est équipé d’un minuteur, d’un contrôle électronique 
du rayonnement d’énergie et 5 commutateurs pour contrôler 
indépendamment les 5 lampes infrarouges.

ES CIX3000. Thermostimulator compacto y práctico que combina 
un diseño atractivo con la máxima comodidad para el cliente. El 
dispositivo ofrece el rendimiento más alto de la categoría y permite 
de hacer cualquier tratamiento en la mitad el tiempo y con resultados 
excelentes. CIX3000 es equipado con un temporizador, un control 
electrónico de la radiación de energía y 5 interruptores para controlar 
independientemente las 5 lámparas infrarrojas.

DE CIX3000.  Kompakter,  funktioneller Thermostimulator, der gewinnendes 
Design mit dem größtmöglichen Komfort für die Kundin in sich 
vereint. Er bietet die Topleistungen der Kategorie und ermöglicht, alle 
Arbeitsgänge in der halben Zeit und gleichzeitig immer mit optimalen 
Ergebnissen auszuführen.
CIX3000 electronic mit Timer, elektronischer Regulierung der 
Energieausstrahlung und 5 Einzelschaltern zum Ein- und Ausschalten 
der einzelnen Lampen.

IT CIX3000. Termostimolatore compatto e funzionale che unisce 
design accattivante e massimo confort per la cliente. Prestazioni 
al top della categoria, permette di eseguire qualsiasi lavorazione 
in metà tempo sempre con risultati ottimali.
CIX3000 electronic con temporizzatore, regolazione elettronica 
dell’irradiamento di energia e 5 interruttori singoli per l’accensione 
e spegnimento di ogni lampada.

CIX3000
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EN NAPOLEON 3000 DIGITAL OZONO with a brand new armour-plated double-ring 
heating element to offer you maximum   performance with maximum safety, GUARANTEED 
FOR 10 YEARS. This is the only hood dryer offering great capacity, comfort and freedom, by 
allowing you to carry out all technical hair-setting works in less time and with excellent results. 
Tinting  – Dyeing – Bleaching – Hair colour removal – Gentle permanent wave – Permanent 
wave – Straightening – Curative treatments. Drying with free hair and with curlers (UP TO A ~ 
70 mm DIAMETER) with or without net. Upon request, hood with guided shower-jet airflow, 
designed not to disarrange hair setting. Napoleon 3000 Ozone – Completely digital with timer, 
electronic thermostat with absolutely accurate internal sensor; new 4-turbo-speed motor, 
electronically regulated from 600 rev/min to 2000 rev/min, liquid crystal display showing all 
settable functions and instantaneous temperature inside the hood. Possibility of choosing 
among 9 pre-set programs, which can be completely changed at any time, also during the 
process. Complete with ozone-generating lamp, thanks to which a sterilizing effect on skin 
and a reduction in setting time can be achieved.
Napoleon IV With timer, adjustment thermostat with internal probe, operation light  and 
temperature control light. New 4-turbo-speed motor.

FR NAPOLEON 3000 DIGITAL OZONO avec un tout nouvel élément chauffant 
cuirassé à double anneau pour vous offrir le meilleur rendement avec la plus grande sécurité, 
GARANTI 10 ANS. Le seul casque qui offre une grande capacité, commodité et liberté en 
permettant d’effectuer toutes les opérations techniques de coiffure dans un moindre temps et 
avec d’excellents résultats. Opérations techniques : Colorations – Décolorations – Décapage 
– Mise en plis – Permanente – Défrisage – Traitements de soins. Séchage avec cheveux libres, 
avec bigoudis (JUSQU’A 70 mm DE DIAMETRE) avec ou sans filet. Sur demande cloche avec 
air guidé selon un jet à douche pour ne pas décomposer la disposition du cheveu. Napoleon 
3000 Ozono – Entièrement numérique avec minuterie, thermostat électronique de réglage 
avec capteur interne à la précision absolue; nouveau moteur à 4 vitesses turbo réglées de 
manière électronique de 600 à 2000 tours/min, écran à cristaux liquides avec affichage de 
toutes les fonctions configurables et de la température instantanée à l’intérieur du casque. 
Possibilité de choix entre 9 programmes sélectionnés entièrement modifiables à tout moment, 
même durant le fonctionnement.  Equipé de lampe génératrice d’ozone grâce à laquelle il est 
possible d’obtenir un effet stérilisant sur la peau et une réduction du temps de pose.
Napoleon IV – Avec minuterie, thermostat de réglage avec sonde interne, voyant de 
fonctionnement et voyant de contrôle température. Nouveau moteur à 4 vitesses turbo. 

ES NAPOLEON 3000 DIGITAL OZONO con un nuevísimo elemento calentador apantallado 
de doble anillo para ofrecer el máximo rendimiento con la máxima seguridad, GARANTIZADO 10 
AÑOS. El único casco que tiene una gran capacidad, comodidad y libertad permitiendo realizar 
todos los servicios técnicos de peinado en menos tiempo y con óptimos resultados. Servicios 
técnicos: Coloraciones – Decoloraciones – Decapado – Ondulación – Permanente – Alisado – 
Tratamientos curativos. Secado con cabello libre, con bigudíes (DE HASTA ~ DIÁMETRO 70 mm) 
con o sin redecilla. A solicitud campana con aire guiado según un ghorro de ducha para no 
descomponer la disposición del cabello. Napoleon 3000 Ozono – Completamente digital con 
temporizador, termostato electrónico de regulación con sensor interno de precisión absoluta; 
nuevo motor de 4 velocidades turbo reguladas electrónicamente de 600 rev./min a 2000 rev./
min, display de cristales líquidos con visualización de todas las funciones configurables y de 
la temperatura instantánea en el interior del casco. Posibilidad de elegir entre 9 programas 
reconfigurados completamente modificables en cualquier momento, incluso durante el servicio. 
Dotado de lámpara generadora de ozono gracias a la cual se puede obtener un efecto esterilizante 
sobre la piel y una reducción del tiempo de exposición.
Napoleon IV Con temporizador, termostato de regulación con sonda interna, testigo de 
funcionamiento y testigo de control temperatura. Nuevo motor de 4 velocidades turbo.

DE NAPOLEON 3000 DIGITAL OZONO mit einem brandneuen gekapselten 
2-Ring-Heizelement, um Ihnen die beste Leistung bei größter Sicherheit zu bieten, und das 
mit 10 JAHREN GARANTIE. Die einzige Trockenhaube mit großem Fassungsvermögen, 
Bequemlichkeit und Freiheit, die ermöglicht, die technischen Friseurarbeiten in geringerer Zeit, 
aber mit ausgezeichneten Ergebnissen auszuführen. Technische Arbeiten: Färben – Aufhellen – 
Entfärben – Wellen – Dauerwelle – Glätten – Pflegebehandlungen. Trocknen mit freien Haaren, 
mit Lockenwicklern (BIS ZU ~ 70 mm DURCHMESSER), mit oder ohne Netz. Auf Wunsch 
Glocke mit nach einem Brausenstrahl geleitetem Luftstrom, um die Anordnung der Haare nicht 
durcheinander zu bringen. Napoleon 3000 Ozono – Komplett digital mit Timer, elektronischem 
Regulierthermostat mit internen Sensor mit absoluter Präzision; neuer Motor mit 4 elektronisch 
regulierten Turbogeschwindigkeiten von 600 UpM bis 2000 UpM, Flüssigkristallbildschirm mit 
Anzeige aller einstellbaren Funktionen und der augenblicklichen Temperatur im Haubeninneren. 
Möglichkeit der Wahl zwischen 9 vorprogrammierten Programmen, die jederzeit, auch während 
der Arbeit, komplett geändert werden können. Inklusive ozonerzeugender Lampe, dank der man 
eine sterilisierende Wirkung auf die Kopfhaut und eine Senkung der Einwirkzeiten erzielen kann.
Napoleon IV mit Timer, Thermostat mit interner Sonde, Betriebskontrollleuchte und 
Temperaturkontrollleuchte. Neuer Motor mit 4 Turbogeschwindigkeiten.

IT NAPOLEON 3000 DIGITAL OZONO modernissimo casco asciugacapelli 
con design innovativo e un nuovo concetto di tecnologia interna (MAX Aspirazione 
– MAX Ventilazione – MAX Silenziosità – MAX Rendimento – MAX Volumetria di 
campana).  Con un nuovissimo elemento riscaldante corazzato a doppio anello 
per offrirti il massimo rendimento con la massima sicurezza, GARANTITO 10 ANNI. 
L’unico casco che da grande capienza, comodità e libertà permettendo di eseguire 
tutti i lavori tecnici d’acconciatura in minor tempo e con ottimi risultati. Lavori 
tecnici: Colorazioni – Decolorazioni – Decapaggio – Ondulazione – Permanente – 
Stiratura – Trattamenti curativi. Asciugatura con capelli liberi, con bigodini ( FINO 
A ~ DIAMETRO 70 mm) con o senza retina. A richiesta campana con aria guidata 

secondo un getto a doccia per non scomporre la disposizione del capello. Napoleon 
3000 Ozono completamente digitale con temporizzatore, termostato elettronico di 
regolazione con sensore interno dalla precisione assoluta; nuovo motore a 4 velocità 
turbo regolate elettronicamente da 600 g/min a 2000 g/min, display a cristalli liquidi con 
visualizzazione di tutte le funzioni impostabili e della temperatura istantanea all’interno 
del casco. Possibilità di scelta fra 9 programmi preimpostati completamente modificabili 
in qualsiasi momento, anche durante la lavorazione. Completo di lampada generatrice 
d’ozono grazie alla quale si può avere un effetto sterilizzante sulla cute e una riduzione 
del tempo di posa.
Napoleon IV con temporizzatore, termostato di regolazione con sonda interna, spia di 
funzionamento e spia di controllo temperatura. Nuovo motore a 4 velocità turbo. 

E13101H - NAPOLEON 3000 DIGITAL

E13181 - NAPOLEON IV

E13101 - NAPOLEON 3000 DIGITAL

NAPOLEON IV
NAPOLEON 3000
DIGITAL OZONO

Napoleon 3000 Ozono Napoleon IV

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V

hz Frequenza - Frequency 50 HZ 50/60 Hz

Potenza - Power 1400 W 1400 W

Velocità motore - Motor's speed da 1 a 4 da 1 a 4  

min N° di giri motore - Motor's RPM da 600 a 2000 g/min ~ da 600 a 2000 g/min ~

R Tipo di resistenza
Type of heating element

corazzata doppio anello                                                        
double ring armoured heating 

element

corazzata doppio anello                                                        
double ring armoured heating 

element

Materiale resistenza
heating element's material

acciaio
steel

acciaio
steel

Materiale casco
Haidryer's material ABS – Policarbonato ABS – Policarbonato

Colori - Colors nero - bianco - silver 
 black - white - silver

nero - bianco - silver 
 black - white - silver

Campana - Hood
Campana standard 

Campana ad aria guidata
Standard hood - No net hood

Campana standard 
Campana ad aria guidata

Standard hood - No net hood

Imballo testata - Packing 60x67xh57   Kg 12,6 60x67xh57   Kg 12,6

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

NAPOLEON 3000
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EN VISION 4V. Professional hood hairdryer for hairdressers. 
Typical example of Italian Style design, with new concepts and colours that are 
increasingly appealing and offer opportunities to revolutionise the idea of hood dryers. 
Equipped with a special sliding visor, offering greater comfort in accessing the hood, and 
with an innovative visor regulation system, which can be operated by means of a coin. 
Broader hood with guided shower-jet-like airflow system, designed not to disarrange 
hair setting. Complete with hood regulation articulated joint offering greater inclination 
compared to ordinary hairpins. 
4 blowing speeds with timer clock, adjustment thermostat and temperature control light. 
New 4-speed motor from 600 revolutions per minute to 2000 revolutions per minute. 
1st speed setting: technical hair-setting and free drying work possible without net – 2nd 
speed setting: technical hair-setting and normal drying work possible without net – 3rd 
Speed setting: fast drying possible without net – 4th Speed setting: super-fast drying 
possible without net. 10 year guarantee on the armour-plated heating element with 
double ring in stainless steel.

FR VISION 4V. Casque sèche-cheveux professionnel pour coiffeurs
Exemple typique de l’Italian Style / design, avec de nouveaux concepts et des coloris 
de plus en plus attirants qui offrent l’occasion de révolutionner le concept du casque. 
Equipé d’une visière particulière coulissante pour un plus grand confort d'introduction de 
la tête dans le casque, et avec un système de réglage innovateur de la visière, possible 
grâce à une pièce de monnaie. Cloche plus grande avec système à air guidé selon un 
jet douche pour ne pas décomposer la disposition du cheveu. Equipé d’articulation 
de réglage du casque qui offre une plus grande inclinaison par rapport aux épingles à 
cheveux habituelles. 4 vitesses d’aération avec horloge minuterie, thermostat de réglage 
et voyant de contrôle de la température. Nouveau moteur à 4 vitesses avec de 600 à 
2000 tours par minute. 1ère Vitesse : opérations techniques de coiffure et de séchage 
libre possible sans filet ; 2ème Vitesse : opérations techniques de coiffure et de séchage 
normal possible sans filet ; 3ème Vitesse : séchage rapide possible sans filet ; 4ème 
Vitesse : séchage ultra-rapide possible sans filet. Garantie 10 ans sur l’élément chauffant 
cuirassé à double anneau en acier inox.

ES VISION 4V.  Secador de casco profesional para peluqueros.
Típico ejemplo del Italian Style / design, con nuevos conceptos y colores siempre más 
cautivadores que ofrecen ideas para revolucionar el concepto de casco.
Dotado de especial visera de deslizamiento para un mayor confort en la entrada del 
casco, y con un novedoso sistema de regulación de la visera, posible mediante una 
moneda. Campana más amplia con sistema de aire guiado según un soplo de ducha 
para no descomponer la disposición del cabello. Dotado de articulación de regulación 
del casco que ofrece una mayor inclinación con respecto a las horquillas normales. 4 
velocidades de ventilación con reloj temporizador, termostato de regulación y testigo de 
control de la temperatura. Nuevo motor de 4 velocidades con revoluciones de 600 a 2000 
al minuto. 1° velocidad: servicios técnicos de peinado y secado libre posible sin redecilla; 
2° velocidad: servicios técnicos de peinado y secado normal posible sin redecilla; 3° 
velocidad: secado rápido posible sin redecilla; 4° velocidad: secado ultrarrápido posible 
sin redecilla. Garantía 10 años sobre el elemento calentador apantallado de doble anillo 
de acero inox.

DE VISION 4V. Professionelle Trockenhaube für Friseure
Typisches Beispiel für den Italian Style / Design, mit neuen, noch poppigeren Konzepten 
und Farben, die dazu verleiten, das Konzept der Trockenhaube zu revolutionieren. Mit 
speziellem Drehvisier ausgestattet, das beim Aufsetzen der Haube für höheren Komfort 
sorgt, und innovativem System der Visierregulierung, die mit einer Münze erfolgen kann. 
Breitere Glocke mit nach einem Brausenstrahl geleitetem Luftstrom, um die Anordnung 
der Haare nicht durcheinander zu bringen. Mit Reguliergelenk der Haube, das eine stärkere 
Neigung im Vergleich zu den normalen Gabeln bietet. 4 Ventilationsgeschwindigkeiten 
mit Schaltuhr, Regulierthermostat und Temperaturkontrollleuchte. Neuer Motor mit 4 
Geschwindigkeiten von 600 bis 2000 Umdrehungen pro Minute. 1.  Geschwindigkeit: 
technische Arbeitsgänge beim Legen und freien Trocknen, auch ohne Netz möglich; 2. 
Geschwindigkeit: technische Arbeitsgänge beim Legen und normales Trocknen, auch 
ohne Netz möglich; 3. Geschwindigkeit: schnelles Trocknen, auch ohne Netz möglich; 4. 
Geschwindigkeit: superschnelles Trocknen, auch ohne Netz möglich. 10 Jahre Garantie 
auf das gekapselte 2-Ring-Heizelement in rostfreiem Stahl.

IT VISION 4V casco asciugacapelli professionale per acconciatori. Tipico 
esempio dell’Italian Style/design, con nuovi concetti e colori sempre più 
accattivanti che offrono spunti per rivoluzionare il concetto di casco. Dotato di 
particolare visiera a scorrimento per un maggior confort all’ingresso nel casco, 
e con innovativo sistema di regolazione della visiera, possibile mediante una 
moneta. Campana più ampia con sistema ad aria guidata secondo un getto 
doccia per non scomporre la disposizione del capello. Completo di snodo di 
regolazione del casco che offre una maggiore inclinazione rispetto alle normali 
forcelle. 4 velocità di ventilazione con orologio temporizzatore, termostato di 

regolazione e spia di controllo della temperatura. Nuovo motore a 4 velocità 
con giri da 600 a 2000 al minuto. 1° velocità: lavori tecnici d’acconciatura 
e asciugatura libera possibile senza retina; 2° velocità: lavori tecnici di 
acconciatura e asciugatura normale possibile senza retina; 3° velocità: 
asciugatura rapida possibile senza retina; 4° velocità: asciugatura ultrarapida 
possibile senza retina. Garanzia 10 anni sull’elemento riscaldante corazzato a 
doppio anello in acciaio inox.

Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz

Potenza - Power 1400 W

Velocità motore
Motor's speed da 1 a 4

N° di giri motore
Motor's RPM da 600 a 2000 g/min ~

Tipo di resistenza
Type of heating element

corazzata doppio anello                                                        
double ring armoured heating element

Materiale resistenza
heating element's material

acciaio
steel

Materiale casco
Haidryer's material ABS – Nylon 6.6

Colori - Colors  bianco - nero - silver / white - black - silver

Campana - Hood campana ad aria guidata con visiera regolabile                                                              
no net hood with sliding visor

Imballo testata - Packing 43 x 46 x h50  Kg7

Imballo testata parete 44 x 46 x h67  Kg7

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

hz

min

R

E13331H - HT

E13331

E13331

VISION 4V
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E13231 - 1V

E13241 - 2V

E13251 - 4V

EN GONG IONIC. A revolutionary drying system equipped with ionizator. Unique in its genre,  
it joins futurist concepts of functionality and style to stunning results, halving drying times and 
curing hair. Innovative visor with variable regulation with friction adjustable by means of a coin. The 
only one with a higher power than standard hairdryers, but with a delicacy on fragile hair, beyond 
any imagination. Ionic 1 Speed Gong  – Automatic with temporizer, thermostate, functioning and 
temperature control led. Ionic 2 Speeds Gong: with temporizer, thermostat, temperature control  
led and 2 ventilation speeds to execute at the best technical drying and hairstyling works. Ionic 
4 Speeds Gong turbo con temporizer, regulation thermostat and control led. 4 speeds engine 
starting from 600 rounds per minute:1st Speed: Technical work of hairstyling and free  drying even 
without hair-net. – 2nd Speed: Technical work of haistyling and common drying – 3rd Speed: Quick 
drying – 4th Speed: Ultrafast drying, allowed by the big airflow distributed in an uniform way. Upon 
request hood with guided shower-jet airflow, in order not waste hair’s arrangement.

FR GONG IONIC. Système révolutionnaire de séchage doté d’ioniseur. L’unique dans son genre 
qui réunit les concepts futuristes de la fonctionnalité et le style  pour des résultats impressionnants, 
réduisant de moitié les temps séchage, prenant soin de cheveu. Visière innovatrice coulissante 
variable avec la possibilité de régler le frottement à l’aide d’une monnaie. L’unique avec une 
puissance supérieure aux casques standards mais en même temps une délicatesse sur les 
cheveux fragiles loin de toute imagination. Gong 1 Ionic – Automatique avec minuterie, thermostat, 
voyant de fonctionnement et voyant de contrôle de la température. Gong 2 Ionic 2 Vitesses avec 
minuterie, thermostat, voyant de contrôle de la température et moteur réglable à 2 Vitesses de 
ventilation pour effectuer au mieux les travaux de coiffure et de séchage. Gong 4 Ionic 4 Vitesses 
turbo avec minuterie, thermostat de réglage et voyant de contrôle. Moteur à 4 vitesses à partir de 
600 tours par minute. 1° Vitesse: Travaux techniques de coiffure et de séchage libre même sans 
filet. 2° Vitesse: Travaux techniques de coiffure et de séchage normal. 3° Vitesse: séchage rapide. 
4° Vitesse: séchage ultrarapide. Séchage ultrarapide rendu possible par la grande portée d’air 
distribuée de manière uniforme. Sur demande, cloche avec air guidé selon un jet à douche pour 
ne pas décomposer la disposition des cheveux.

ES GONG IONIC. Sistema revolucionario de secado completo de ionizador. Unico en su 
género, unie conceptos de funcionalidad y estilo con exitos impresionantes reduciendo a la 
mitad el tiempo de secado y curando el cabello. Visera con deslizadero variable y posibilidad de 
regulación de la fricción por medio de una  moneda. El unico que tenga una potencia superior que 
la de los secadores estandard, pero con una delicadeza para el cabello fragiles fuera de cualquier 
imaginario. Gong 1 ionic – Automatico con temporizador, termostato, luz de funcionamiento y 
de control de la temperatura. Gong 2  ionic  2 velocidades con temporizador, termostato, luz de 
control de la temperatura y motor regulable con 2 velocidades de ventilación para ejecutar de 
la forma mejor, intervenciónes tecnicas de peinado y secado. Gong 4 ionic 4 velocidades turbo 
con temporizador, termostato de regoulación y luz de control. Motor de 4 velocidades a salir de 
600 vueltas por minuto:1a Velocida: intervenciónes tecnicas de peinado y secado libre, hasta sin 
rejilla - 2a Velocità: intervenciónes tecnicas de peinado y secado normales - 3a Velocità: Secado 
rapido - 4a Velocità: Secado ultrarápido, gracias al grande flujo de aire destribuida de modo 
uniforme. A solicitud campana con aire guiado por un chorro de ducha para no descomponer la 
disposición del cabello

DE GONG IONIC. Revolutionär trockner System, ionizzatore komplett. Die Einzel Trockenhaube, 
die sammelt die Funktionalität und Schick mit eindrucksvolle Ergebnissen, halbiert die trockenen 
Zeiten und pflegt die Haare. Das gleiten der innovativen Blende ist unbeständig und ihre 
Abreibung kann eingestellt sein, durch eine Münze.Die Einzel, leistungsfähiger als die traditionelle 
Trockenhauben, aber ganz zarter mit schwachen Haare. GONG 1 – Automatisch mit timer, thermostat, 
Betriebskontrolleuchte und Temperaturkontrolleuchte. GONG 2 – 2 Geschwindigkeiten mit Timer, 
Thermostat, Temperaturkontrolleuchte und auf 2 Ventilationsgeschwindigkeiten einstellbarem 
motor, um die technischen Vorgämge beim legen und Trocknen bestens auszuführen.  GONG 4 – 4 
Geschwindigkeiten turbo mit timer, thermostat und kontrolleuchte. Motor mit 4 geschwindigkeiten 
von 600 Umdrehugen pro minute aufswänge: 1. Geschwindigkeit: technische Arbeitsänge beim 
Legen und freien Trocknen, auch ohne Netz – 2.  Geschwindigkeit: technische Arbeitsänge beim 
Legen und normales  Trocknen – 3. Geschwindigkeit: schnelles Trocknen – 4. Geschwindigkeit: 
superschnells Trocknen. Das superschnelle Trocken wird durch den hohen, gleichmäßig verteilten 
Luftdurchsatz ermöglicht. Aut Wurnsch Glocke mit nach einem brausernartigenStrahl
gerichtetem Luftstrom, um die Anordnung der Haare nicht durcheinander zu bringen.

IT GONG IONIC. Rivoluzionario sistema di asciugatura completo di ionizzatore. L’unico 
nel suo genere che unisce futuristici concetti di funzionalità e stile ad impressionanti risultati, 
dimezzando tempi di asciugatura e curando i capelli. Innovativa visiera a scorrimento variabile con 
possibilità di regolazione della frizione mediante moneta.  L’unico ad avere una potenza superiore 
ai caschi standard ma una delicatezza sui capelli  fragili fuori da ogni immaginario. Gong 1 ionic 
– Automatico con temporizzatore, termostato, spia di funzionamento e spia di controllo della 
temperatura. Gong 2  ionic  2 velocità con temporizzatore, termostato, spia di controllo della 
temperatura e motore regolabile a 2 velocità di ventilazione per eseguire al meglio lavori tecnici 

di acconciatura e asciugatura. Gong 4 ionic 4 velocità turbo con temporizzatore, termostato di 
regolazione e spia di controllo. Motore a 4 velocità a partire da 600 giri al minuto:1a Velocità: 
lavori tecnici di acconciatura e asciugatura libera anche senza retina - 2a Velocità: lavori tecnici 
di acconciatura e asciugatura normale - 3a Velocità: asciugatura rapida - 4a Velocità: asciugatura 
ultrarapida. Asciugatura ultrarapida permessa dalla grande portata d’aria distribuita in modo 
uniforme. A richiesta campana con aria guidata secondo un getto a doccia per non scomporre la 
disposizione del capello

Gong Ionic 1  automatico Gong Ionic 2  2 Velocità Gong Ionic 4  4 Velocità

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

hz Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1400 W 1400 W 1400 W

Velocità motore
Motor's speed 1 da 1 a 2 da 1 a 4

min N° di giri motore
Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~ da 600 a 2000 g/min ~

R Tipo di resistenza                                    
Type of heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured heating element

Materiale resistenza                                                               
Heating element's material acciaio - steel acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco                                      
Haidryer's material ABS - Nylon 6.6 ABS - Nylon 6.6 ABS - Nylon 6.6

Colori - Colors nero - bianco - silver 
 black - white - silver 

nero - bianco - silver 
 black - white - silver

nero - bianco - silver 
 black - white - silver

Campana / visiera
Hood / visor

campana con visiera regolabile
 hood with sliding visor

campana con visiera regolabile
 hood with sliding visor

campana con visiera regolabile
 hood with sliding visor

Campana / visiera
Hood / visor

Campana ad aria guidata con visiera regolabile
No net hood with sliding visor

Campana ad aria guidata con visiera regolabile
No net hood with sliding visor

Campana ad aria guidata con visiera regolabile
No net hood with sliding visor

Imballo testata - Packing    43 x 46 x h50     Kg 7      43 x 46 x h50     Kg 7    43 x 46 x h50     Kg 7

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

GONG IONIC



50 51

E13221 - 4V

GONG



52 53

EN GONG. From the Ceriotti laboratories, an innovative drying system is born: Gong. Innovative 
and sophisticated design, blending user-friendly features and style into a single device: this is 
possibly the first one to provide a variable-sliding visor, with the possibility of regulating friction by 
means of a coin. Increased airflow with a broader and more comfortable hood, guaranteeing more 
immediate results. Articulated joint for greater inclination, which during work offers greater comfort 
and practicality, thanks to an easy access to the regulations. 
Gong 1 - Automatic with timer, thermostat, operation light and temperature control light. Gong 2 - 2 
speeds with timer, thermostat, temperature control light and a 2-blowing-speed adjustable motor 
for best technical hairdressing and drying work. Gong 4 - 4 turbo speeds with timer, adjustment 
thermostat and control light. 4- speed motor starting from 600 revolutions per minute: 1st speed 
setting: technical hair-setting and free drying work also without net – 2nd speed setting: technical 
hair-setting and normal drying work – 3rd Speed setting: fast drying – 4th Speed setting: super-fast 
drying. Super-fast drying allowed by the large airflow uniformly delivered. Upon request, hood with 
guided shower-jet airflow, designed not to disarrange hair setting.

FR GONG. Un système innovateur de séchage a été créé par les laboratoires Ceriotti: Gong. 
Design innovateur et recherché qui associe de nouveaux concepts de fonctionnalité au style 
en un seul appareil, probablement le premier à posséder une visière coulissante variable avec 
la possibilité de régler le frottement à l’aide d’une monnaie. Débit d’air augmenté avec cloche 
plus ample et confortable, garantissant des résultats plus immédiats. Articulation pour une plus 
grande inclinaison qui offre un plus grand confort et fonctionnalité durant le fonctionnement 
grâce à un accès aisé de réglage. Gong 1 - Automatique avec minuterie, thermostat, voyant de 
fonctionnement et voyant de contrôle de la température. Gong 2 - 2 Vitesses avec minuterie, 
thermostat, voyant de contrôle de la température et moteur réglable à 2 vitesses d’aération pour 
effectuer au mieux les opérations techniques de coiffure et de séchage. Gong 4 - 4 Vitesses turbo 
avec minuterie, thermostat de réglage et voyant de contrôle. Moteur à 4 vitesses à partir de 600 
tours par minute : 1ère Vitesse : opérations techniques de coiffure et de séchage libre même sans 
filet – 2ème Vitesse : opérations techniques de coiffure et de séchage normal – 3ème Vitesse : 
séchage rapide – 4ème Vitesse : séchage ultra-rapide. Séchage ultra-rapide grâce au grand débit 
d’air distribué de manière uniforme. Sur demande cloche avec air guidé selon un jet à douche pour 
ne pas décomposer la disposition du cheveu.

ES GONG. De los laboratorios Ceriotti nace un novedoso sistema de secado: Gong. Diseño 
novedoso y refinado que une nuevos conceptos de funcionalidad y estilo en un único aparato, 
probablemente el primero que posee una visera de deslizamiento variable con posibilidad de 
regulación de la fricción mediante una moneda. Caudal de aire aumentado con campana más 
amplia y confortable, que garantiza resultados más inmediatos. Articulación para una mayor 
inclinación que durante la elaboración ofrece más confort y funcionalidad gracias a un fácil acceso 
de regulación. Gong 1 - Automático con temporizador, termostato, testigo de funcionamiento 
y testigo de control de la temperatura. Gong 2 - 2 Velocidades con temporizador, termostato, 
testigo de control de la temperatura y motor regulable con 2 velocidades de ventilación para 
realizar de la mejor manera servicios técnicos de peinado y secado. Gong 4 - 4 Velocidades 
turbo con temporizador, termostato de regulación y testigo de control. Motor de 4 velocidades a 
partir de 600 revoluciones al minuto: 1a Velocidad: servicios técnicos de peinado y secado libre 
incluso sin redecilla - 2a Velocidad: servicios técnicos de peinado y secado normal - 3a Velocidad: 
secado rápido - 4a Velocidad: secado ultrarrápido. Secado ultrarrápido gracias al gran caudal 
de aire distribuido de modo uniforme. A solicitud, campana con aire guiado según un chorro de 
ducha para no descomponer la disposición del cabello. 

DE GONG. Den Laboratorien von Ceriotti entstammt ein innovatives Trocknungssystem: 
Gong. Innovatives, raffiniertes Design, das die neuen Konzepte von Funktionalität und Stil in 
einem einzigen Gerät vereint, wahrscheinlich dem ersten, das ein Visier mit unterschiedlichem 
Gleiten aufweist, deren Reibung mit einer Münze eingestellt werden kann. Höherer Luftdurchsatz 
mit breiterer und bequemerer Glocke, die schnellere Ergebnisse garantiert. Gelenk für eine 
größere Neigung, die dank einem einfachen Zugriff auf die Regulierung einen höheren Komfort 
und eine bessere Funktionalität garantiert. Gong 1 - Automatisch mit Timer, Thermostat, 
Betriebskontrollleuchte und Temperaturkontrollleuchte. Gong 2 - 2 Geschwindigkeiten mit Timer, 
Thermostat, Temperaturkontrollleuchte und auf 2 Ventilationsgeschwindigkeiten einstellbarem 
Motor, um die technischen Vorgänge beim Legen und Trocknen bestens auszuführen. Gong 4 - 4 
Geschwindigkeiten Turbo mit Timer, Thermostat und Kontrollleuchte. Motor mit 4 Geschwindigkeiten 
von 600 Umdrehungen pro Minute aufwärts: 1. Geschwindigkeit: technische Arbeitsgänge beim 
Legen und freien Trocknen, auch ohne Netz - 2. Geschwindigkeit: technische Arbeitsgänge beim 
Legen und normales Trocknen - 3. Geschwindigkeit: schnelles Trocknen - 4. Geschwindigkeit: 
superschnelles Trocknen. Das superschnelle Trocknen wird durch den hohen, gleichmäßig 
verteilten Luftdurchsatz ermöglicht. Auf Wunsch Glocke mit nach einem brausenartigen Strahl 
gerichtetem Luftstrom, um die Anordnung der Haare nicht durcheinander zu bringen.

IT GONG. Dai laboratori Ceriotti nasce un innovativo sistema di asciugatura: Gong. 
Design innovativo e ricercato che unisce nuovi concetti di funzionalità e stile in un unico 
apparecchio, probabilmente il primo ad avere una visiera a scorrimento variabile con 
possibilità di regolazione de lla frizione mediante una moneta. Portata d’aria maggiorata 
con campana più ampia e confortevole, che garantisce risultati più immediati. Snodo per 
una maggiore inclinazione che durante la lavorazione offre maggior confort e funzionalità 
grazie ad un facile accesso di regolazione. Gong 1 - Automatico con temporizzatore, 
termostato, spia di funzionamento e spia di controllo della temperatura.
Gong 2 - 2 Velocità con temporizzatore, termostato, spia di controllo della temperatura 

e motore regolabile a 2 velocità di ventilazione per eseguire al meglio lavori tecnici di 
acconciatura e asciugatura. Gong 4 - 4 Velocità turbo con temporizzatore, termostato 
di regolazione e spia di controllo. Motore a 4 velocità a partire da 600 giri al minuto: 
1a Velocità: lavori tecnici di acconciatura e asciugatura libera anche senza retina - 2a 
Velocità: lavori tecnici di acconciatura e asciugatura normale - 3a Velocità: asciugatura 
rapida - 4a Velocità: asciugatura ultrarapida. Asciugatura ultrarapida permessa dalla 
grande portata d’aria distribuita in modo uniforme. A richiesta campana con aria guidata 
secondo un getto a doccia per non scomporre la disposizione del capello.

E13201 - 1V E13211 - 2V E13221 - 4VGong 1  automatico Gong 2  2 Velocità Gong 4  4 Velocità

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1400 W 1400 W 1400 W

Velocità motore 
Motor's speed 1 da 1 a 2 da 1 a 4

N° di giri motore 
Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~ da 600 a 2000 g/min ~

Tipo di resistenza                                    
Type of heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured heating 

element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured heating 

element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured heating 

element

Materiale resistenza                                                               
Heating element's material acciaio - steel acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco                                      
Haidryer's material ABS - Nylon 6.6 ABS - Nylon 6.6 ABS - Nylon 6.6

Colori - Colors nero - bianco - silver 
 black - white - silver

nero - bianco - silver 
 black - white - silver

nero - bianco - silver 
 black - white - silver

Campana / visiera
Hood / visor

campana con visiera regolabile
 hood with sliding visor

campana con visiera regolabile
 hood with sliding visor

campana con visiera regolabile
 hood with sliding visor

Campana / visiera
Hood / visor

Campana ad aria guidata con visiera 
regolabile

No net hood with sliding visor

Campana ad aria guidata con visiera 
regolabile

No net hood with sliding visor

Campana ad aria guidata con visiera 
regolabile

No net hood with sliding visor

Imballo testata - Packing    43x46xh50     Kg 7    43x46xh50     Kg 7    43x46xh50     Kg 7

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

hz

min

R

E13211H - 2V HT

E13221 - 4V 

E13201 - AUT

GONG
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EN EGG IONIC. Here comes the haistylists’ future .
Professional ionic hairdryer, which allows to halve hair drying times. Thanks to his compact design, 
it manages to keep all the comforts of a traditional hairdryer, with performances at the top of the 
category, besides carrying out a natural “healthy” function giving hair brightness and softness. Ionic 
– automatic Egg: With temporizer, thermostat, functioning and temperature control led. Ionic – 2 
Speeds Egg: With temporizer, thermostat, temperature control led adjustable 2 speeds ventilation 
engine to execute at the best technical hairstyling and drying works.
Egg 4 Ionic - 4 Speeds turbo with temporizer, regulation thermostat and control led. 4 speeds engine 
starting from 600 rounds per minute:1st Speed: Technical work of hairstyling and free drying even 
without hair-net. – 2nd Speed: Technical work of haistyling and common drying – 3rd Speed: Quick 
drying – 4th Speed: Ultrafast drying, allowed by the big airflow distributed in an uniform way. Upon 
request, hood with guided shower-jet airflow, in order not waste hair’s arrangement.

FR EGG IONIC. Le futur des coiffeurs est ici. 
Casque sèche-cheveux professionnel ionique, qui permet de réduire de moitié le temps de séchage 
tout en prenant soin de cheveux. Grâce à son design compact, ce casque réussit à maintenir tous 
les conforts d’un casque traditionnel, avec des prestations au sommet de la catégorie, effectuant en 
plus une naturelle fonction « salutaire » qui redonne splendeur et douceur aux cheveux. Egg Ionic – 
Automatique avec minuteur, thermostat, voyant de contrôle de la température Egg Ionic – 2 Vitesses 
avec minuteur, thermostat, voyant de contrôle de la température et moteur réglable à deux vitesses 
de ventilation pour mieux effectuer les différentes techniques de coiffure et de séchage.
Egg 4 Ionic - 4 Vitesses turbo avec minuterie, thermostat de réglage et voyant de contrôle. Moteur à 
4 vitesses à partir de 600 tours par minute. 1° Vitesse: Travaux techniques de coiffure et de séchage 
libre même sans filet. 2° Vitesse: Travaux techniques de coiffure et de séchage normal. 3° Vitesse: 
séchage rapide. 4° Vitesse: séchage ultrarapide. Séchage ultrarapide rendu possible par la grande 
portée d’air distribuée de manière uniforme. Sur demande, cloche avec air guidé selon un jet à 
douche pour ne pas décomposer la disposition des cheveux

ES EGG IONIC. El futuro de los peluqueros está aqui!
Secador profesional ionic, que permite de reducir a la mitad  el tiempo de secado curando el 
cabello. Gracias a su design compacto consigue mantener todas las ventajas de un secador 
tradicional, con prestaciones al cumbre de la categoria además desarollando  una natural funcion 
“saludable” donando al cabello lucidez y suavidad. Egg ionic – automatico con temporizador, 
termostato, luz de funcionamiento y de control de la temperatura. Egg ionic  – 2 Velocità con 
temporizador, termostato, luz de control de la temperatura y motor regulable con 2 velocidades de 
ventilación para ejecutar de la forma mejor, intervenciónes tecnicas de peinado y secado.
Egg 4 Ionic - 4 velocidades turbo con temporizador, termostato de regoulación y luz de control. 
Motor de 4 velocidades a salir de 600 vueltas por minuto:1a Velocida: intervenciónes tecnicas de 
peinado y secado libre, hasta sin rejilla - 2a Velocità: intervenciónes tecnicas de peinado y secado 
normales - 3a Velocità: Secado rapido - 4a Velocità: Secado ultrarápido, gracias al grande flujo de 
aire destribuida de modo uniforme. A solicitud, campana con aire guiado por un chorro de ducha 
para no descomponer la disposición del cabello

DE EGG IONIC. Die Zufunkt des Friseur ist hier.
Die Ionic professionelle Trockenhaube vermindert die abgetrockenet Zeiten und pflegt die Haaren. 
Dank das kompakt Design, sie hielt die Nützen von einer Ublicher Trockenhaube und sie entwickelt 
einen heilsamen Betrieb, der macht die Haare glAnzend und weich. Egg Ionic – automatisch mit 
Zeitgeber,  Thermostat , dem Ablauf-Kontrolllampe und der Temperatur Kontrolllampe. Egg ionic – 
Zwei Gangen mit  Zeitgeber, Thermostat, der Temperatur Kontrolllampe und mit dem einstellbaren 
Motor mit zwei Gangen, um die technischen Arbeit der Frisur zu erstellen.
Egg 4 Ionic - 4 Geschwindigkeiten turbo mit timer, thermostat und kontrolleuchte. Motor mit 4 
geschwindigkeiten von 600 Umdrehugen pro minute aufswŠnge: 1. Geschwindigkeit: technische 
Arbeitsänge beim Legen und freien Trocknen, auch ohne Netz – 2. Geschwindigkeit: technische 
Arbeitsänge beim Legen und normales Trocknen – 3. Geschwindigkeit: schnelles Trocknen 
– 4. Geschwindigkeit: superschnells Trocknen. Das superschnelle Trocken wird durch den 
hohen, gleichmäßig verteilten Luftdurchsatz ermöglicht. Aut Wurnsch Glocke mit nach einem 
brausernartigen Strahl gerichtetem Luftstrom, um die Anordnung der Haare nicht
durcheinander zu bringen.

Egg 4 ionic - 4 velocità turbo con temporizzatore, termostato di regolazione e spia di 
controllo. Motore a 4 velocità a partire da 600 giri al minuto:1a Velocità: lavori tecnici 
di acconciatura e asciugatura libera anche senza retina - 2a Velocità: lavori tecnici di 
acconciatura e asciugatura normale - 3a Velocità: asciugatura rapida - 4a Velocità: 
asciugatura ultrarapida. Asciugatura ultrarapida permessa dalla grande portata d’aria 
distribuita in modo uniforme. A richiesta campana con aria guidata secondo un getto a 
doccia per non scomporre la disposizione del capello

IT EGG IONIC Il futuro degli acconciatori è qui. Casco asciugacapelli professionale 
ionic, che permette di dimezzare i tempi di asciugatura curando i capelli. Grazie al 
suo design compatto riesce a mantenere tutti i confort di un casco tradizionale, con 
prestazioni ai vertici della categoria svolgendo inoltre una naturale funzione “salutare” 
donando al capello lucentezza e morbidezza. Egg ionic – automatico con temporizzatore, 
termostato, spia di funzionamento e spia di controlllo della temperatura. Egg ionic – 2 
Velocità con temporizzatore, termostato, spia di controllo della temperatura e motore 
regolabile a 2 velocità di ventilazione per eseguire al meglio lavori tecnici d’acconciatura e 
asciugatura.

Egg Ionic Automatico Egg Ionic 2V Egg Ionic 4V

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

hz Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1000 W 1000 W 1000 W

Velocità motore - Motor's speed 1 da 1 a 2 da 1 a 4

min N° di giri motore - Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~ da 600 a 2000 g/min ~

R Tipo di resistenza
Type of heating element

corazzata doppio anello 
double ring armoured heating element

corazzata doppio anello
double ring armoured heating element

corazzata doppio anello
double ring armoured heating element

Materiale resistenza 
heating element's material acciaio - steel acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco
Haidryer's material ABS ABS ABS 

Colori - Colors nero - bianco / black - white nero - bianco / black - white nero - bianco / black - white

Campana
Hood

Campana standard 
Campana ad aria guidata

Standard hood - No net hood

Campana standard 
Campana ad aria guidata

Standard hood - No net hood

Campana standard 
Campana ad aria guidata

Standard hood - No net hood

Imballo testata - Packing    40x42xh55     Kg 6    40x42xh55     Kg 6    40x42xh55     Kg 6

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

EGG IONIC
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IT Colori campane disponibili
EN Hoods' colours available
FR Couleurs cloches disponibles
ES Colores campanas disponibles
DE Verfügbare Farben Glocken

E13321C - 4V

E13311C - 2V

E13311 - 2V

E13301C - AUT

E13301C - AUT

EGG
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EN EGG. Innovative professional hood hairdryer. 
Style, design, technology and future blend together into a single device: Egg.
In its compactness, it provides all the comforts of a traditional hood dryer, with improved 
performance; indeed, thanks to the large hood, airflow and internal flow system, Egg  allows 
you to achieve top performances. Egg - automatic with timer, thermostat, operation light and 
temperature control light. Egg - 2 speeds with timer, thermostat, temperature control light and 
a 2-blowing-speed adjustable motor for best technical hairdressing and drying work.
Egg 4 - 4 Speeds turbo with temporizer, regulation thermostat and control led. 4 speeds 
engine starting from 600 rounds per minute:1st Speed: Technical work of hairstyling and free 
drying even without hair-net. – 2nd Speed: Technical work of haistyling and common drying – 
3rd Speed: Quick drying – 4th Speed: Ultrafast drying, allowed by the big airflow distributed in 
an uniform way. Upon request, hood with guided shower-jet airflow, in order not waste hair’s 
arrangement.

FR EGG. Casque sèche-cheveux professionnel innovateur. Style, design, technique et futur 
se fondent en un unique appareil: Egg. Compact, il conserve tous les conforts d’un casque 
traditionnel en améliorant les prestations; en effet, grâce à sa grande cloche, son débit d’air et 
son système de flux interne, Egg  permet d’obtenir des prestations au top de la catégorie. Egg 
- automatique avec minuterie, thermostat, voyant de fonctionnement et voyant de contrôle 
de la température. 
Egg - 2 Vitesses avec minuterie, thermostat, voyant de contrôle de la température et moteur 
réglable à 2 vitesses d’aération pour réaliser au mieux les opérations techniques de coiffure 
et de séchage. 
Egg 4 - 4 Vitesses turbo avec minuterie, thermostat de réglage et voyant de contrôle. Moteur 
à 4 vitesses à partir de 600 tours par minute. 1° Vitesse: Travaux techniques de coiffure et 
de séchage libre même sans filet. 2° Vitesse: Travaux techniques de coiffure et de séchage 
normal. 3° Vitesse: séchage rapide. 4° Vitesse: séchage ultrarapide. Séchage ultrarapide rendu 
possible par la grande portée d’air distribuée de manière uniforme. Sur demande, cloche avec 
air guidé selon un jet à douche pour ne pas décomposer la disposition des cheveux

ES EGG. Secador de casco profesional innovador. Estilo, diseño, técnica y futuro se 
funden en un único aparato: Egg. Compacto, mantiene todas las comodidades de un casco 
tradicional mejorando las prestaciones; gracias a la gran campana, el caudal de aire y el 
sistema de flujos interno, Egg permite obtener resultados al tope de la categoría. Egg - 
automático con temporizador, termostato, testigo de funcionamiento y testigo de control de 
la temperatura.
Egg - 2 Velocidades con temporizador, termostato, testigo de control de la temperatura y 
motor regulable con 2 velocidades de ventilación para realizar de la mejor manera trabajos 
técnicos de peinado y secado.
Egg 4 - 4 velocidades turbo con temporizador, termostato de regoulación y luz de control. 
Motor de 4 velocidades a salir de 600 vueltas por minuto:1a Velocida: intervenciónes tecnicas 
de peinado y secado libre, hasta sin rejilla - 2a Velocità: intervenciónes tecnicas de peinado 
y secado normales - 3a Velocità: Secado rapido - 4a Velocità: Secado ultrarápido, gracias al 
grande flujo de aire destribuida de modo uniforme. A solicitud campana con aire guiado por un 
chorro de ducha para no descomponer la disposición del cabello.

DE EGG. Innovative professionelle Trockenhaube. Stil, Design, Technik und Zukunft 
verschmelzen in einem einzigen Gerät, Egg. Es ist kompakt und behält gleichzeitig allen 
Komfort einer traditionellen Haube bei, während er bessere Leistungen bringt. Dank der 
großen Glocke, der Luftfördermenge und dem internen Luftstromsystem ermöglicht Egg, 
die Topleistungen ihrer Kategorie zu erzielen. Egg - automatisch mit Timer, Thermostat, 
Betriebskontrollleuchte und Temperaturkontrollleuchte. Egg - 2 Geschwindigkeiten mit Timer, 
Thermostat, Temperaturkontrollleuchte und auf 2 Ventilationsgeschwindigkeiten einstellbarem 
Motor, um die technischen Vorgänge beim Legen und Trocknen bestens auszuführen. 
Egg 4 - 4 Geschwindigkeiten turbo mit timer, thermostat und kontrolleuchte. Motor mit 4 
geschwindigkeiten von 600 Umdrehugen pro minute aufswŠnge: 1. Geschwindigkeit: 
technische Arbeitsänge beim Legen und freien Trocknen, auch ohne Netz – 2. Geschwindigkeit: 
technische Arbeitsänge beim Legen und normales Trocknen – 3. Geschwindigkeit: schnelles 
Trocknen – 4. Geschwindigkeit: superschnells Trocknen. Das superschnelle Trocken wird 
durch den hohen, gleichmäßig verteilten Luftdurchsatz ermöglicht. Aut Wurnsch Glocke mit 
nach einem brausernartigen Strahl gerichtetem Luftstrom, um die Anordnung der Haare nicht 
durcheinander zu bringen.

IT EGG Innovativo casco asciugacapelli professionale. Stile, design, tecnica e 
futuro si fondono in un unico apparecchio: Egg. Compatto mantiene tutti i confort di 
un casco tradizionale migliorando le prestazioni; infatti grazie alla grande campana, 
la portata d’aria e il sistema di flussi interno, Egg permette di ottenere prestazioni 
ai vertici della categoria.
Egg - automatico con temporizzatore, termostato, spia di funzionamento e spia di 
controllo della temperatura. Egg - 2 Velocità con temporizzatore, termostato, spia 
di controllo della temperatura e motore regolabile a 2 velocità di ventilazione per 
eseguire al meglio lavori tecnici d’acconciatura e asciugatura.
Egg 4 - 4 velocità turbo con temporizzatore, termostato di regolazione e spia di 
controllo. Motore a 4 velocità a partire da 600 giri al minuto:1a Velocità: lavori 
tecnici di acconciatura e asciugatura libera anche senza retina - 2a Velocità: lavori 
tecnici di acconciatura e asciugatura normale - 3a Velocità: asciugatura rapida - 4a 
Velocità: asciugatura ultrarapida. Asciugatura ultrarapida permessa dalla grande 
portata d’aria distribuita in modo uniforme. A richiesta campana con aria guidata 
secondo un getto a doccia per non scomporre la disposizione del capello.

E13301 - AUT E13311 - 2V E13321 - 4V

Egg Automatico Egg 2V Egg 4V

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

hz Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1000 W 1000 W 1000 W

Velocità motore
Motor's speed 1 da 1 a 2 da 1 a 4

min N° di giri motore
Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~ da 600 a 2000 g/min ~

R Tipo di resistenza
Type of heating element

corazzata doppio anello 
double ring armoured heating element

corazzata doppio anello
double ring armoured heating element

corazzata doppio anello
double ring armoured heating element

Materiale resistenza
heating element’s material acciaio - steel acciaio acciaio

Materiale casco
Haidryer's material ABS ABS ABS 

Colori - Colors nero - bianco / black - white nero - bianco / black - white nero - bianco / black - white

Campana - Hood
Campana standard

Campana ad aria guidata
Standard hood - No net hood

Campana standard
Campana ad aria guidata

Standard hood - No net hood

Campana standard
Campana ad aria guidata

Standard hood - No net hood

Imballo testata
Packing    40x42xh55     Kg 6    40x42xh55     Kg 6    40x42xh55     Kg 6

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

EGG
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FR GLOB 3000. Casque sèche-cheveux professionnel pour coiffeurs.
Glob 3000 - automatique avec minuterie, thermostat, voyant de fonctionnement et voyant 
de contrôle de la température. Glob 3000 - 2 Vitesses avec minuterie, thermostat, voyant 
de contrôle de la température et moteur réglable à 2 vitesses d’aération pour effectuer au 
mieux les opérations techniques de coiffure et de séchage. Glob 3000 - 4 Vitesses turbo 
avec minuterie, thermostat de réglage et voyant de contrôle. Moteur à 4 vitesses à partir 
de 600 tours par minute : 1ère Vitesse : opérations techniques de coiffure et de séchage 
libre même sans filet – 2ème Vitesse : opérations techniques de coiffure et de séchage 
normal – 3ème Vitesse : séchage – 4ème Vitesse : séchage rapide.

DE GLOB 3000. Professionelle Trockenhaube für Friseure.
Glob 3000 - automatisch mit Timer, Thermostat, Betriebskontrollleuchte und 
Temperaturkontrollleuchte. Glob 3000 - 2 Geschwindigkeiten mit Timer, Thermostat, 
Temperaturkontrollleuchte und auf 2 Ventilationsgeschwindigkeiten einstellbarem Motor, 
um die technischen Vorgänge beim Legen und Trocknen bestens auszuführen. Glob 
3000 - 4 Geschwindigkeiten Turbo mit Timer, Thermostat und Betriebskontrollleuchte. 
Motor mit 4 Geschwindigkeiten von 600 Umdrehungen pro Minute aufwärts: 1. 
Geschwindigkeit: technische Arbeitsgänge beim Legen und freien Trocknen, auch ohne 
Netz - 2. Geschwindigkeit: technische Arbeitsgänge beim Legen und normales Trocknen 
- 3. Geschwindigkeit: Trocknen - 4. Geschwindigkeit: schnelles Trocknen.

IT GLOB 3000 Casco asciugacapelli professionale per acconciatori.
Glob 3000 - automatico con temporizzatore, termostato, spia di funzionamento 
e spia di controllo della temperatura. Glob 3000 - 2 Velocità con temporizzatore, 
termostato, spia di controllo della temperatura e motore regolabile a 2 
velocità di ventilazione per eseguire al meglio lavori tecnici d’acconciatura 
e asciugatura. Glob 3000 - 4 Velocità turbo con temporizzatore, termostato 

di regolazione e spia di controllo. Motore a 4 velocità a partire da 600 giri al 
minuto: 1a Velocità: lavori tecnici di acconciatura e asciugatura libera anche 
senza retina - 2a Velocità: lavori tecnici di acconciatura e asciugatura normale 
- 3a Velocità: asciugatura - 4a Velocità: asciugatura rapida.

EN GLOB 3000. Professional hood hairdryer for hairdressers.
Glob 3000 - automatic with timer, thermostat, operation light and temperature control 
light. Glob 3000 - 2 speeds with timer, thermostat, temperature control light and a 
2-blowing-speed adjustable motor for best technical hairdressing and drying work. Glob 
3000 - 4 turbo speeds with timer, adjustment thermostat and control light. 4- speed 
motor starting from 600 revolutions per minute: 1st speed setting: technical hair-setting 
and free drying work also without net – 2nd speed setting: technical hair-setting and 
normal drying work – 3rd Speed setting: drying – 4th Speed setting: fast drying.

ES GLOB 3000. Secador de casco profesional para peluqueros.
Glob 3000 - Automático con temporizador, termostato, testigo de funcionamiento 
y testigo de control de la temperatura. Glob 3000 - 2 Velocidades con temporizador, 
termostato, testigo de control de la temperatura y motor regulable con 2 velocidades 
de ventilación para realizar de la mejor manera servicios técnicos de peinado y secado. 
Glob 3000 - 4 Velocidades turbo con temporizador, termostato de regulación y testigo 
de control. Motor de 4 velocidades a partir de 600 revoluciones al minuto: 1a Velocidad: 
servicios técnicos de peinado y secado libre incluso sin redecilla - 2a Velocidad: servicios 
técnicos de peinado y secado normal - 3a Velocidad: secado - 4a Velocidad: secado 
rápido.

Glob 3000 automatico Glob 3000 2 Velocità Glob 3000 4 Velocità

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

hz Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1000 W 1000 W 1000 W

Velocità motore
Motor's speed 1 da 1 a 2 da 1 a 4

min N° di giri motore                                    
Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~ da 800 a 1300 g/min ~

R Tipo di resistenza                                    
Type of heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured heating element

Materiale resistenza                                                               
Heating element's material acciaio - steel acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco                                      
Haidryer's material ABS ABS ABS 

Colori - Colors nero - bianco
black - white

nero - bianco
black - white

nero - bianco
black - white

Campana - Hood campana con visiera / hood with visor campana con visiera / hood with visor campana con visiera / hood with visor

Imballo testata - Packing    41x39xh56     Kg 6,5    41x39xh56     Kg 6,5    41x39xh56     Kg 6,5

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

GLOB 3000 Disponibile nei colori
Colors available
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EN DIAMANTE 3000. Professional hood hairdryer for hairdressers.
Diamante 3000 - automatic with timer, thermostat, operation light and temperature 
control light. Diamante 3000 - 2 speeds with timer, thermostat, temperature control 
light and a 2-blowing-speed adjustable motor for best technical hairdressing and 
drying work. 

FR DIAMANTE 3000. Casque sèche-cheveux professionnel pour coiffeurs.
Diamante 3000 - automatique avec minuterie, thermostat, voyant de fonctionnement 
et voyant de contrôle de la température. Diamante 3000 - 2 Vitesses avec minuterie, 
thermostat, voyant de contrôle de la température et moteur réglable à 2 vitesses 
d’aération pour réaliser au mieux les opérations techniques de coiffure et de 
séchage.  

ES DIAMANTE 3000. Secador de casco profesional para peluqueros.
Diamante 3000 - automático con temporizador, termostato, testigo de funcionamiento 
y testigo de control de la temperatura. Diamante 3000 - 2 Velocidades con 
temporizador, termostato, testigo de control de la temperatura y motor regulable 
con 2 velocidades de ventilación para realizar de la mejor manera trabajos técnicos 
de peinado y secado. 

DE DIAMANTE 3000. Professionelle Trockenhaube für Friseure.
Diamante 3000 - automatisch mit Timer, Thermostat, Betriebskontrollleuchte 
und Temperaturkontrollleuchte. Diamante 3000 - 2 Geschwindigkeiten mit Timer, 
Thermostat, Temperaturkontrollleuchte und auf 2 Ventilationsgeschwindigkeiten  
einstellbarem Motor, um die technischen Vorgänge beim Legen und Trocknen 
bestens auszuführen. 

IT DIAMANTE 3000 Casco asciugacapelli professionale per acconciatori.
Diamante 3000 - automatico con temporizzatore, termostato, spia di 
funzionamento e spia di controllo della temperatura.

Diamante 3000 - 2 Velocità con temporizzatore, termostato, spia di 
controllo della temperatura e motore regolabile a 2 velocità di ventilazione 
per eseguire al meglio lavori tecnici d’acconciatura e asciugatura. 

E12711 - AUT

E12721 - 2V

Diamante 3000 automatico Diamante 3000 2 velocità

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V

hz Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1000 W 1000 W

Velocità motore
Motor's speed 1 da 1 a 2

min N° di giri motore
Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~

R Tipo di resistenza
Type of heating element

corazzata doppio anello / double ring 
armoured heating element

corazzata doppio anello / double ring 
armoured heating element

Materiale resistenza
heating element's material acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco
Haidryer's material ABS ABS 

Colori - Colors nero - bianco / black - white nero - bianco / black - white

Campana - Hood campana con visiera / hood with visor campana con visiera / hood with visor

Imballo testata - Packing    41 x 39 x h56     Kg 6,5    41 x 39 x h56     Kg 6,5

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

DIAMANTE 3000

E12711 - AUT
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E13551 - AUT

E13561 - 2 V

Equator 3000 automatico Equator 3000 2 velocità

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V

hz Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1000 W 1000 W

Velocità motore - Motor's 
speed 1 da 1 a 2

min N° di giri motore                                    
Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~

R Tipo di resistenza                                    
Type of heating element

corazzata doppio anello
double ring armoured heating element

corazzata doppio anello
double ring armoured heating element

Materiale resistenza                                                               
Heating element's material acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco                                      
Haidryer's material ABS ABS 

Colori - Colors nero - bianco / black - white nero - bianco / black - white

Campana
Hood

campana con visiera
hood with visor

campana con visiera
hood with visor

Imballo testata - Packing    41 x 39 x h56     Kg 6,5    41 x 39 x h56     Kg 6,5

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

EN EQUATOR 3000. The real, unique, original Equator Ceriotti. The professional hood 
hairdryer for hairdressers most imitated worldwide. Equator 3000 - automatic with timer, 
thermostat, operation light and temperature control light. Equator 3000 - 2 speeds with 
timer, thermostat, temperature control light and a 2-blowing-speed adjustable motor for 
best technical hairdressing and drying work. 

FR EQUATOR 3000. Le vrai, le seul et l’original Equator Ceriotti. Le Casque sèche-
cheveux professionnel pour coiffeurs le plus cloné au monde. Equator 3000 - automatique 
avec minuterie, thermostat, voyant de fonctionnement et voyant de contrôle de la 
température.  Equator 3000 - 2 Vitesses avec minuterie, thermostat, voyant de contrôle 
de la température et moteur réglable à 2 vitesses d’aération pour réaliser au mieux les 
opérations techniques de coiffure et de séchage. 

ES EQUATOR 3000. El verdadero el único el original Equator Ceriotti. El Secador de 
casco profesional para peluqueros más clonado del mundo. Equator 3000 - automático 
con temporizador, termostato, testigo de funcionamiento y testigo de control de la 
temperatura. Equator 3000 - 2 Velocidades con temporizador, termostato, testigo de 
control de la temperatura y motor regulable con 2 velocidades de ventilación para 
realizar de la mejor manera trabajos técnicos de peinado y secado. 

DE EQUATOR 3000. Das einzige wahre Original von Equator Ceriotti. Die 
meistgeklonte professionelle Trockenhaube der Welt. Equator 3000 - automatisch mit 
Timer, Thermostat, Betriebskontrollleuchte und Temperaturkontrollleuchte. Equator 
3000 - 2 Geschwindigkeiten mit Timer, Thermostat, Temperaturkontrollleuchte und auf 2 
Ventilationsgeschwindigkeiten einstellbarem Motor, um die technischen Vorgänge beim 
Legen und Trocknen bestens auszuführen. 

IT EQUATOR 3000  Il vero l’unico l’originale Equator Ceriotti. Il Casco asciugacapelli 
professionale per acconciatori più clonato al mondo. Equator 3000 - automatico 
con temporizzatore, termostato, spia di funzionamento e spia di controllo della 
temperatura.

Equator 3000 - 2 Velocità con temporizzatore, termostato, spia di controllo 
della temperatura e motore regolabile a 2 velocità di ventilazione per eseguire 
al meglio lavori tecnici d’acconciatura e asciugatura.

E13551 - AUT

EQUATOR 3000 ®
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E13491 - AUT

E13501 - 2V

E13501 - 2V E13511 - 6V

FR HOT WIND. Casque sèche-cheveux professionnel pour coiffeurs.
Hot Wind - automatique avec minuterie, thermostat, voyant de fonctionnement et voyant 
de contrôle de la température. Hot Wind - 2 Vitesses avec minuterie, thermostat, voyant de 
contrôle de la température et moteur réglable à 2 vitesses d’aération pour effectuer au mieux 
les opérations techniques de coiffure et de séchage. Hot Wind 6 Vitesses avec minuterie, 
thermostat, voyant de contrôle de la température et moteur réglable à 6 vitesses d’aération 
pour effectuer au mieux les opérations techniques de coiffure et de séchage.

DE HOT WIND. Professionelle Trockenhaube für Friseure.
Hot Wind - automatisch mit Timer, Thermostat, Betriebskontrollleuchte und 
Temperaturkontrollleuchte. Hot Wind - 2 Geschwindigkeiten mit Timer, Thermostat, 
Temperaturkontrollleuchte und auf 2 Ventilationsgeschwindigkeiten einstellbarem Motor, 
um die technischen Vorgänge beim Legen und Trocknen bestens auszuführen. Hot 
Wind 6 Geschwindigkeiten mit Timer, Thermostat, Temperaturkontrollleuchte und auf 6 
Ventilationsgeschwindigkeiten einstellbarem Motor, um die technischen VorgŠnge beim 
Legen und Trocknen bestens auszuführen.

IT HOT WIND Casco asciugacapelli professionale per acconciatori.
Hot Wind - automatico con temporizzatore, termostato, spia di funzionamento 
e spia di controllo della temperatura. Hot Wind - 2 Velocità con temporizzatore, 
termostato, spia di controllo della temperatura e motore regolabile a 2 velocità 

di ventilazione per eseguire al meglio lavori tecnici d’acconciatura e asciugatura. 
Hot Wind – 6  Velocità con temporizzatore, termostato, spia di controllo della 
temperatura e motore regolabile a 6 velocità di ventilazione per eseguire al meglio 
lavori tecnici di acconciatura e asciugatura.

EN HOT WIND. Professional hood hairdryer for hairdressers.
Hot wind - automatic with timer, thermostat, operation light and temperature control light. 
Hot Wind - 2 speeds with timer, thermostat, temperature control light and a 2-blowing-speed 
adjustable motor for the best technical hairdressing and drying work. Hot Wind 6 speeds with 
timer, thermostat, temperature control light and 6 blowing speed adjustable motor for the best 
technical hairdressing and drying work.

ES HOT WIND. Secador de casco profesional para peluqueros.
Hot Wind - Automático con temporizador, termostato, testigo de funcionamiento y testigo 
de control de la temperatura. Hot Wind - 2 Velocidades con temporizador, termostato, 
testigo de control de la temperatura y motor regulable con 2 velocidades de ventilación para 
realizar de la mejor manera servicios técnicos de peinado y secado. Hot Wind 6 Velocidades 
con temporizador, termostato, testigo de control de la temperatura y motor regulable de 6 
velocidades de ventilación para efectuar de la mejor manera los servicios técnicos de peinado 
y secado.

HOT WIND automatic HOT WIND 2 Velocità HOT WIND 6 Velocità

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

hz Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1000 W 1000 W 1000 W

Velocità motore
Motor's speed 1 da 1 a 2 da 1 a 6

min N° di giri motore                                    
Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~

R Tipo di resistenza                                    
Type of heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured heating element

Materiale resistenza                                                               
Heating element's material acciaio - steel acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco                                      
Haidryer's material ABS ABS ABS 

Colori - Colors nero - bianco / black - white nero - bianco / black - white nero - bianco / black - white

Campana - Hood campana con visiera / hood with visor campana con visiera / hood with visor campana con visiera / hood with visor

Imballo testata - Packing    41x39xh56     Kg 6,5    41x39xh56     Kg 6,5    41x39xh56     Kg 6,5

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

HOT WIND
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IT Gruppo caldaia illuminata con 
cambio colore al variare della 
temperatura dell’acqua al suo interno 
(da blu fredda a rosso quando in 
ebollizione – verde per fine lavoro), 
che permette di vedere a distanza lo 
status di avanzamento lavoro, oltre che 
donare un piacevole effetto visivo.

EN The boiler is illuminated and 
changes colour gradually according to 
the temperature of the water (blue-cold, 
red-boiling, green-process completed) 
that allows better visibility even from a 
distance and creates a pleasant visual 
effect.

FR La chaudière est éclairée et la 
couleur change graduellement en 
fonction de la température de l’eau 
(bleu - froid , rouge - ébullition, vert - 
processus terminé) en permettant une 
meilleure contrôle même à distance , et 
crée un plaisant effet visuel.

ES Grupo caldera iluminada por led 
con cambio de color al variar de la 
temperatura del agua a su interior 
(desde azul cuando es fria a rojo 
cuando es en ebullición, verde por 
termine del tratamiento y amarillo por 
falta de agua) que permite de ver a 
distancia el estado del tratamiento, 
ademas a donar un agradable efecto 
visual.

DE Beleuchtete Kessel Gruppe mit den 
Änderung der Farbe zusammen mit den 
Wasser Temperatur
(von blau= kalt bis rot=heiß – grün für 
Arbeit – Ende) um die Arbeit Status zu 
prüfen und schön zu sehen.
Summer am Ende.

X-STEAM 02 DIGITAL
r A I n b o w  c o n T r o L  -  S E c u r I T y  L I G h T

74 75
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X-STEAM 02 DIGITAL

E22051 - DIGITAL OZONO E22051C - DIGITAL OZONO
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E22061C - ELECTRONIC

E22061 - ELECTRONIC

       X-STEAM ELEc TronIc
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IT Innovativo gruppo caldaia, con 
indicatore livello acqua, resistenza 
hi-steam per la produzione rapida 
di vapore e imbuto incorporato. 
Possibilità di rimuovere e 
sostituire il gruppo caldaia senza 
l’intervento di un tecnico.

EN The new boiler is equipped 
with a “hi-steam” heating 
element ensuring quicker 
boiling, water level indicator 
and built-in funnel. The boiler 
can be removed and replaced 
without the intervention of a 
technician.

FR La nouvelle chaudière est 
équipée d’une résistance “hi-
steam” assurant une ébullition 
plus rapide, d’un indicateur de 
niveau d’eau et d’un entonnoir 
intégré. La chaudière peut 
être enlevé et remplacé sans 
l’intervention d’un technicien.

ES Nuevo calderin a vista, 
con indicadore nivel de agua, 
resistencia “hi-steam” por 
producción rapida de vapor y 
embudo incorporado. Posibilidad 
de remover y reemplazar el grupo 
caldera sin la intervención de un 
técnico.

DE Innovative Gruppe -Kessel, 
mit  Wasser Zeiger, hi steam 
Widerstand für die schnelle 
Produktion des Dampfes und 
Trichter angebaut. Der Gruppe 
Kessel kann entrücken und 
auswechseln sein ohne einen 
technischen Eingriff.

IT Impugnatura posteriore
per posizionamento ed
inclinazione dell’apparecchio
e serbatoio recupero acqua.

EN The handle located on
the back part allows you to
easily move and tilt the device.
Below the handle there’s the
tank to collect waste water.

FR La poignée située sur
l’arrière vous permet de placer
et d’incliner facilement l’appareil. 
Sous la poignée il ya le réservoir de 
collecte de l’eau usée.

ES Empuñadura posterior por
posicionamiento y inclinación
del aparato y tanque de descargo 
de aqua.

DE Hinter Handgriff für die 
Lagerung und die Disposition des 
Gerätes und Tank für die Wasser 
Wiederbelegung. 

IT Nuovo gruppo diffusore vapore, 
con ampia campana per accogliere 
comodamente la testa della 
cliente, totalmente rimovibile per 
manutenzioni.

EN The new steam diffuser allows 
a more uniform distribution of the 
steam in the large hood where the 
head of the customer is confortably 
accommodated. The hood itself is 
fully removable for maintenance 
needs.

FR Le nouveau diffuseur de vapeur il 
assure une répartition plus uniforme 
de la vapeur dans le grand capot où 
la tête du client est confortablement 
logé. Le capot lui-même est 
complètement amovible pour
un entretien facile.

ES Nuevo grupo difusor del vapor, 
con amplia campana para acoger 
cómodamente la cabeza de la 
cliente, totalmente removible por 
manutenciones.

DE Neuer Diffusor des Dampfes, mit 
reichlicher Glocke für die Kopfe des 
Kunde, der kann entrücken sein.

30 cm

   X-STEAM 02 DIGITAL -  ELEC TRONIC l a  t e c n o lo g i a  a  p o r tata  d i  m a n o

Video
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Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza - Frequency 50 Hz

Potenza - Power 1000 W

Tipo di resistenza
Type of heating element

corazzata ad immersione
armoured to immersion

Materiale resistenza
heating element's material acciaio - steel

Materiale casco
Haidryer's material Nylon - Polycarbonate

Colori - Colors Nero – grigio -fucsia -verde
black -gray – violet – green

Campana - Hood campana con visiera regolabile                                                               
hood with adjustable visor

Imballo testata - 
Packing 83x48xh42  Kg 7

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

hz

R

Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz

Potenza - Power 1000 W

Tipo di resistenza
Type of heating element

corazzata ad immersione
armoured to immersion

Materiale resistenza
heating element's material acciaio - steel

Materiale casco
Haidryer's material Nylon - Polycarbonate

Colori - Colors Nero – grigio -fucsia -verde
black -gray – violet – green

Campana - Hood campana con visiera regolabile                                                               
hood with adjustable visor

Imballo testata - 
Packing 83x48xh42  Kg 6,5

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

hz

R

IT X-STEAM Probabilmente il più innovativo e completo vaporizzatore al mondo. Design 
ricercato ed accattivante che traccia un nuovo limite alla creatività; linee decise con forma 
ergonomica, nato per rispondere a tutte le esigenze quotidiane dell’acconciatore. Nuovo 
gruppo diffusore vapore, con ampia campana per accogliere comodamente la testa della 
cliente, totalmente rimovibile per manutenzioni; Innovativo gruppo caldaia, con indicatore 
livello acqua, resistenza hi-steam per produzione rapida di vapore e imbuto incorporato. 
Possibilità di rimuovere e sostituire il gruppo caldaia senza l’intervento di un tecnico. 
Impugnatura posteriore per posizionamento ed inclinazione dell’apparecchio e serbatoio 
recupero acqua.
X-STEAM Electronic con temporizzatore, regolatore elettronico della temperatura e
quantità di vapore.
X-STEAM O2 digital display lcd touch screen con sistema intuitivo ad icone grafiche e 
menù multilingua. Utilizzo manuale oppure  automatico con 21 programmi pre-impostati 
con ovviamente la possibilità di modificarne i parametri ( tempo vapore e ozono) in 
qualsiasi momento. Lampada generatrice di ozono grazie alla quale si può avere un effetto 
sterilizzante sulla cute e una migliore efficacia nei trattamenti. Gruppo caldaia illuminata con 
cambio colore al variare della temperatura dell’acqua al suo interno (da blu fredda a rosso 
quando in ebollizione – verde per fine lavoro), che permette di vedere a distanza lo status di 
avanzamento lavoro, oltre che donare un piacevole effetto visivo. Cicalino di fine lavoro.

FR X-STEAM Probablement le vaporisateur le plus avancé et le plus complet du monde !! 
Le design sophistiqué et attachant définit une nouvelle limite à la créativité ; caractérisé par 
des lignes fermes et la forme ergonomique, X - STEAM a été créé pour répondre a tous les 
besoins quotidiens de le styliste. Le nouveau diffuseur de vapeur il assure une répartition plus 
uniforme de la vapeur dans le grand capot où la tête du client est confortablement logé. Le 
capot lui-même est complètement amovible pour un entretien facile. La nouvelle chaudière 
est équipée d’ une résistance “hi-steam” assurant une ébullition plus rapide, d’un indicateur 
de niveau d’eau et d’un entonnoir intégré. La chaudière peut être enlevé et remplacé sans 
l’intervention d’un technicien. La poignée située sur l’arrière vous permet de déplacer et 
d’incliner facilement l’appareil. Sous la poignée il ya le réservoir de collecte de l’eau usée.
X-STEAM Electronic est équipé d’un minuteur et d’un dispositif de contrôle électronique de 
la température et de le débit de vapeur.
X-STEAM O2 DIGITAL est équipé d’un écran LCD tactile avec des icônes et un menu a 
plusieurs langues. Il peut être utilisé en modalité manuel ou en modalité automatique, en 
choisissant l’un des 21 programmes qui peuvent être modifiés lors de l’utilisation (réglage 
du temps et d’émission d’ozone). La lampe ozone peut fournir un effet stérilisant sur le cuir 
chevelu, en améliorant les résultats des traitements. La chaudière est éclairée et la couleur 
change graduellement en fonction de la température de l’eau ( bleu - froid , rouge - ébullition , 
vert - processus terminé ) en permettant une meilleure contrôle même à distance , et crée un 
effet visuel plaisant. Un signal sonore avertit de la fin du traitement .

EN X-STEAM Probably the most advanced and complete steamer in the world!! The 
sophisticated and endearing design draws a new limit to creativity; characterized by the 
firm lines and the ergonomic shape, X-STEAM is born to satisfy the everyday needs of the 
stylist. The new steam diffuser allows a more uniform distribution of the steam in the large 
hood where the head of the customer is confortably accommodated. The hood itself is fully 
removable for maintenance needs. The new boiler is equipped with a “hi-steam” heating 
element ensuring a quick boiling, water level indicator and built-in funnel. The boiler can be 
removed and replaced without the intervention of a technician.
The handle located on the back part allows you to easily move and tilt the device. Below 
the handle there’s the tank to collect waste water.
X-STEAM Electronic is equipped with timer and an electronic control of temperature and 
steam flow.
X-STEAM O2 Digital is equipped with a LCD touch screen display with icons and 
multilingual menu. It can be used in manual mode or in automatic mode, choosing among 
21 presets that can be modified during the use (regulating time and ozone). The ozone 
lamp can provide a sterilizing effect on the scalp, improving at the same time the results 
of the treatments. The boiler is illuminated and changes colour gradually according to the 
temperature of the water (blue-cold, red-boiling, green-process completed) that allows 
better visibility even from a distance and creates a pleasant visual effect. A beeper warns of 
the end of the treatment.

ES X-STEAM Probablemente el mas novedoso y completo vaporizador capilar al 
Mundo!!! Diseño refinado y cautivador que pone un nuevo límite a la creatividad; líneas 
definidas con forma ergonómica, nacido para satisfacer todas las exigencias cotidianas del 
peluquero. Nuevo grupo difusor del vapor, con amplia campana para acoger cómodamente 
la cabeza de la cliente, totalmente removible por manutenciones. Nuevo calderin a vista, 
con indicadore nivel de agua, resistencia “hi-steam” por producción rapida de vapor 
y embudo incorporado. Posibilidad de remover y reemplazar el grupo caldera  sin la 
intervención de un técnico.
Empuñadura posterior por posicionamiento y inclinación del aparato y tanque de descargo 
de aqua.
X-STEAM Electronic con temporizador, regulator electronico de la temperatura y cantidad 
de vapor.
X-STEAM O2 Digital Ozono display LCD con plantalla táctile con sistema intuitivo a 
iconos gáficos y menú multilingua. Utilizo manual o bien automático con 21 programas 
prestabilicidos con la posibilidad de modificar los parametros, tiempo vapor y ozono, en 
cualquier momento. Lámpara generadora de ozono que consigue un efecto esterilizante 
sobre el cutis y una mejor eficacia en los tratamientos. Grupo caldera iluminada por led 
con cambio de color al variar de la temperatura del agua a su interior (desde azul cuando 
es fria a  rojo cuando es en ebullición, verde por termine del tratamiento y amarillo por 
falta de agua) que permite de ver a distancia el estado del tratamiento, ademas a donar un 
agradable efecto visual. Timbre electrico de fin de trabajo.

DE X-STEAM Wahrscheinlich die mehr vollständige und neue Verdampfer aus der Welt! 
Das gesuchtes und gewinnendes Design hat eine neue Kreativität: entschlossene und 
ergonomische Linien, gedacht um die tägliche Bedarf des Friseurs zu antworten.
Neuer Diffusor des Dampfes, mit reichlicher Glocke für die Kopfe des Kunde, der kann 
entrücken sein.
Innovative Gruppe -Kessel , mit  Wasser Zeiger , hi steam Widerstand für die schnelle 
Produktion des Dampfes und Trichter angebaut.
Der Gruppe Kessel kann entrücken und auswechseln sein ohne einen technischen Eingriff.
Hinter Handgriff für die Lagerung und die Disposition des Gerätes und Tank für die Wasser 
Wiederbelegung. 
X-STEAM Electronic mit dem Zeitgeber, elektronischer Regulator der Temperatur und des 
Dampfes.
X-STEAM O2 digital ist: Display lcd touch screen,  intuitive System mit grafische Icons und 
multilingual Menu. Automatische oder manuelle Benutzung mit 21 geknetete Programme, 
die können jederzeit ausgewechselt sein. ( Zeit, Dampf und Ozon).
Ozon Lampe, die kann die Haut sterilisieren und die Behandlungen verbessen.
Beleuchtete Kessel Gruppe mit den Änderung der Farbe zusammen mit den Wasser 
Temperatur (von blau= kalt bis rot=heiß – grün für Arbeit – Ende) um die Arbeit Status zu 
prüfen und schön zu sehen.
Summer am Ende.

E22061 - ELECTRONICE22051C - DIGITAL OZONO

X-STEAM 02 DIGITAL X-STEAM  ELEC TRONIC
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GEYSER OZONO tutto  sotto control lo

E22091-OZONO



88 89

GEYSER ELEC TRONIC fac i le  e  comodo

E22081 - ELECTRONIC
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Geyser électronique avec minuterie, régulateur électronique de la température et de la 
quantité de vapeur, voyant de fonctionnement et réservoir condensation.
Geyser Ozono avec lampe ozone grâce à laquelle il est possible d’obtenir un effet 
stérilisant sur la peau et une réduction du temps de pose. Avec minuterie, régulateur 
électronique de la température et de la quantité de vapeur, voyant de fonctionnement et 
réservoir condensation.

ES   Vaporizador profesional para tratamientos estético-curativos.

Geyser Standard con temporizador, regulador de dos posiciones (min-máx) de 
la temperatura y cantidad de vapor, testigo de funcionamiento y tanque agua de 
condensación.
Geyser Electrónico con temporizador, regulador electrónico de la temperatura y cantidad 
de vapor, testigo de funcionamiento y tanque agua de condensación.
Geyser Ozono dotado de lámpara de ozono gracias a la cual se puede tener un efecto 
esterilizante sobre la piel y una reducción del tiempo de exposición. Con temporizador, 
regulador electrónico de la temperatura y cantidad de vapor, testigo de funcionamiento y 
tanque agua de condensación.

DE   Professioneller Bedampfer für pflegende Schönheitsbehandlungen

Geyser Standard mit Timer, 2-Positionen-Schalter (min – max) für Temperatur und 
Dampfmenge, Betriebskontrollleuchte und Kondenswasserbehälter.
Geyser Elektronisch, mit Timer, elektronischem Temperatur - und Dampfmengenregler,
Betriebskontrollleuchte und Kondenswasserbehälter.
Geyser Ozon inklusive Ozonlampe, dank der man eine sterilisierende Wirkung auf die 
Kopfhaut und eine Senkung der Einwirkzeiten erzielen kann. Mit Timer, elektronischem 
Temperatur- und Dampfmengenregler, Betriebskontrollleuchte und Kondenswasserbehälter.

IT   Vaporizzatore professionale per trattamenti estetico curativi.

Geyser Standard con temporizzatore, regolatore a due posizioni (min – max) della 
temperatura e quantità di vapore, spia di funzionamento e serbatoio condensa.
Geyser Elettronico con temporizzatore, regolatore elettronico della temperatura e quantità 
di vapore, spia di funzionamento e serbatoio condensa.
Geyser Ozono completo di lampada ozono grazie alla quale si può avere un effetto 
sterilizzante sulla cute e una riduzione del tempo di posa. Con temporizzatore, regolatore 
elettronico della temperatura e quantità di vapore, spia di funzionamento e serbatoio 
condensa.

EN   Professional vaporizer for curative aesthetic treatments.

Geyser Standard with timer, two-position temperature and steam amount regulator (min – 
max), operation light and condensate tank.
Geyser Electronic with timer, electronic temperature and steam amount regulator, 
operation light and condensate tank.
Geyser Ozono complete with ozone lamp, thanks to which a sterilizing effect on skin and 
a reduction in setting time can be achieved. With timer, electronic temperature and steam 
amount regulator, operation light and condensate tank.

FR   Vaporisateur professionnel pour traitements esthétiques de soins.

Geyser Standard avec minuterie, régulateur à deux positions (min – max) de la 
température et de la quantité de vapeur, voyant de fonctionnement et réservoir 
condensation.

G E Y S E R  S o lu z i o n i  p E R S o n a l i z z at E

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50 Hz

Potenza - Power 700 W 700 W 700 W

Tipo di resistenza
Type of heating element

corazzata ad immersione
armoured to immersion

corazzata ad immersione
armoured to immersion

corazzata ad immersione
armoured to immersion

Materiale resistenza
heating element's material acciaio - steel acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco
Haidryer's material Nylon Nylon Nylon

Colori - Colors Nero Nero Nero 

Campana - Hood campana con visiera regolabile                                                               
hood with visor oscillante

campana con visiera regolabile                                                               
hood with visor oscillante

campana con visiera regolabile                                                               
hood with visor oscillante

Imballo testata - Packing 83x48xh42  Kg 5 83x48xh42  Kg 5,5 83x48xh42  Kg 6

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

hz

R

GEYSER STANDARD             GEYSER ELECTRONIC               GEYSER OZONO

Video

ELEc TronIc
E22081

oZono
E22091

STAnDArD
E22071
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COMPLEMENTI

B01 - NERO

P04 P01
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Hand-Hairdryers

Bi 5000
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Bi 5000 Superleggero
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Ci 5000
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QitO
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ULTRA LIGHT 4200
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IDOL 2900
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ZERO BLACK TOURMALINE
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NEO
PAG 126

WANTED
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Super GEK 3800
PAG 136
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GO UP IONIC
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DIFFUSORI, BOCCHETTE
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LINE UP
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SUPER DJ 4200
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PORTA PHON, PIANETTi
PAG 142
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NO PROBLEMS

HPS2 
con Heat Prof Surface

Impugnate Bi™ 
senza scottarvi, è 
più pratico e più 

maneggevole. Bi™ 
non teme confronti.

Easy Click
Il filtro si posiziona
e si blocca con una
leggera rotazione
in aperto - chiuso.

L’unico sistema che, attraverso tre 
accorgimenti permette: robustezza,  un 
controllo totale sulla pulizia ed una portata 
d’aria migliorata, per una perfetta acconciatura 
finale. TRYO™SYSTEM è una TECnOLOgia 
ESCLuSiva dELLa CERiOTTi SRL

The only system that, with three technical 
expedients, allows sturdiness,  
full control over cleaning and an 
improved airflow, for a perfect hairstyling. 
TRYO™SYSTEM iS an ExCLuSivE 
TECHnOLOgY Of CERiOTTi SRL

El único sistema que, a través de tres 
soluciones técnicas, permite robustez, el 
control total sobre la limpieza y un mejor 
flujo de aire, para un peinado perfecto. 
TRYO™SYSTEM ES una TECnOLOgía 
ExCLuSiva dE La EMPRESa CERiOTTi SRL

das einzige System, das die Robustheit, 
die totale Kontrolle über die Reinigung und 
eine bessere Luftzirkulation gewährleistet 
durch drei technischen notbehelfen, für ein 
perfektes haarstyling. TRYO™SYSTEM iST EinE 
EXKLUSIVE TECHNOLOGIE VON CERIOTTI SRL.

Le système unique que, grâce à trois solutions 
techniques, il permet une robustesse, un 
contrôle total sur la propreté de l’appareil et 
un debit d’air amélioré, pour une coiffure 
finale parfaite. TRYO™SYSTEM EST unE 
TECHnOLOgiE ExCLuSivE dE CERiOTTi SRL

Bi™ con
Tryo™system
continua a 
funzionare

PROFESSIONAL
hAIRdRyER FOR
hAIR StyLISt

97

2200W

Bi™ 

fa la coda

piega, mosso o liscio...
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2500W di incredibile potenza,   innovazione

Leggero

120 m3/h
di aria perfettamente
filtrata e pulita.

e geniale. 

Leggero

24

Doppelte Filterung mit tail-Effekt zum 
Auswerfen der Verunreinigungen.

Geschützte Motor mit verbesserten Luftstrom
= längere Lebensdauer und höhere Effizienz.

Perfekt saubere Luft und neue
Düse Verbindung.

PROFESSIONAL
hAIRdRyER FOR
hAIR StyLISt

99

e controllo
totale
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IT Bi™ è il nuovo strumento di lavoro dello stilista più esigente e 
professionale, nasce da un lungo lavoro di ricerca e dall’esperienza 
dell’ormai consolidato marchio CERIOTTI.  Adotta nuove funzioni mai viste 
prima con l’ausilio di TRYO™SYSTEM. Potenza, affidabilità, robustezza 
e maneggevolezza sono solamente alcuni aspetti di quest’apparecchio. 
Nuove finiture, nuove colorazioni, nuovo design e nuovo packaging: Bi™ 
è il nuovo punto di riferimento, Bi™ è il futuro, adesso!

EN Bi™ is the new working tool for the top hairstylists, demanding 
and professional, born after a long research and from the experience of 
the consolidated brand CERIOTTI. It adopts features never seen before, 
thanks to TRYO™SYSTEM. Power, reliability, robustness and ease of 
use are just a couple of the revolutionary aspects of this new tool. New 
finishings, new colours, new design and new packaging: Bi™ is the new 
benchmark, Bi™ is the future, now!

FR Bi™ est le nouvel outil de travail des meilleurs coiffeurs, les 
plus exigentes et professionelles, né après une longue recherche et de 
l’expérience d’une marque consolidée comme CERIOTTI. Il adopte des 
nouvelles fonctionnalités jamais vu grâce a TRYO™SYSTEM. Puissance, 
fiabilité, robustesse et maniabilité sont seulement des aspects de cet 
appareil. Nouvelles finitures, nouvelles couleurs, nouveau design et 
nouveau packaging: Bi™ est la nouvelle référence, Bi™ est le future, 
maintenant!

ES Bi™ es el nuevo instrumento de trabajo de los mejores estilistas, 
exigentes y profesionales, nacido de una larga investigación y fruto de 
la experiencia de una marca consolidada como CERIOTTI. El adopta 
características nunca vistas hasta ahora, gracias a TRYO™SYSTEM. 
Potencia, fiabilidad, robustez y facilidad de uso son sólo algunos de los 
aspectos revolucionarios de este nuevo dispositivo. Nuevos acabados, 
nuevos colores, nuevo diseño y nuevo embalaje: Bi™ es el nuevo punto 
de referencia, Bi™ es el futuro, ahora!

DE Bi™ ist das neue Werkzeug für die top Hairstylisten, anspruchsvolle 
und professionelle, geboren nach einer langen Forschung und aus 
den Erfahrungen der konsolidierten CERIOTTI Marke gebotrn. Dank 
TRYO™SYSTEM integriert es Funktionen noch nie gesehen . Leistung, 
Zuverlässigkeit, Robustheit und Benutzerfreundlichkeit sind nur ein 
Paar der revolutionären Aspekte dieses neuen Tools. Neue Oberflächen, 
neue Farben, neues Design und neue Verpackung: Bi™ ist die neue 
benchmark, Bi™ ist die Zukunft, jetzt!

Cavo - Cable H05 VVF FLEX GLOSSY H05 VVF FLEX GLOSSY

Misure cavo - Cable size 2x1 3mt 2x1 3mt

Temperatura °C - Temperature °C 150 160

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h 109 122

Velocità aria m/s - Air speed m/s 49 54

Rumore decibel - Noise level Db 67 68

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box 9 9

Misura imballo - Pack / size 76,5X29,3X30,9 76,5X29,3X30,9

Peso imballo Kg - Pack weight Kg 8,9 8,9

Volume imballo m³ - Pack volume 0,083 0,083

Tensione - Voltage 220-240 220-240

Potenza - Power 1900-2200 2150-2500

hz  Frequenza - Frequency 50/60 50/60

Motore - Motor AC EVO K16 AC EVO K16

mm Misure motore - Motor's size H.15 Ø 52 LIGHT H.15 Ø 52 LIGHT

min Durata ore - Life 2.000 2.000

min Giri/minuto - Rpm 18.500 21.000

w Potenza motore - Power motor 195 195

Materiale - Material NYLON PA 6.6 NYLON PA 6.6

Colori - Colours

Peso - Weigth 425 430

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

non teme sfide o confronti

2200W 2500W

BOX TOTEM

E3226 E3227

video

6
colorazioni  
fronte: lucido  
retro: nero opaco

colour combinations 
shiny - matt  
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peso e maneggevolezza garantiti

3
colorazioni  
fronte: lucido brillante
retro: nero opaco

colour combinations 
shiny - matt  

inCOMPaRaBiLE
SuPERLEggERO
SuPERPOTEnTE
TRYO™SYSTEM

INcOMPARABLE
SuPERLIGht

SuPER POwERFuL 
tRyO™SyStEM

Video 
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forte, leggero,
molto leggero... 
Superleggero.

Cavo - Cable H05 VVF FLEX GLOSSY

Misure cavo - Cable size 2x1 3 mt

Temperatura °C - Temperature °C 150

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h 100

Velocità aria m/s - Air speed m/s 47

Rumore decibel - Noise level Db 66

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box 9

Misura imballo - Pack / size 76,5X29,3X30,9

Peso imballo Kg - Pack weight Kg 7,65

Volume imballo m³ - Pack volume m³ 0,083

Tensione - Voltage 220-240

Potenza - Power 1700-2000

hz  Frequenza - Frequency 50/60

Motore - Motor HDC16K

mm Misure motore - Motor's size H.50 Ø 30 SUPERLIGHT

min Durata ore - Life 1.200

min Giri/minuto - Rpm 17.500

w Potenza motore - Power motor 120

Materiale - Material NYLON PA 6.6

Colori - Colours

Peso - Weigth 360

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

IT  La leggerezza ha un nome: Bi™ 5000 Superleggero.
Il rivoluzionario Tryo™System - che assicura portata d’aria maggiorata, 
resistenza agli urti ed una pulizia ottimale – si fa leggero come una 
piuma: Bi™ Superleggero concentra nei suoi pochi grammi potenza, 
maneggevolezza e versatilità, assicurandoti risultati sempre al top. 
Dimentica la pesantezza, accogli il nuovo standard di leggerezza: 
Bi™ 5000 Superleggero.

EN  Lightness has a name: Bi™ 5000 Superleggero. The revolutionary 
Tryo™System - that ensures an increased airflow, shock resistance 
and an optimal cleanliness – becomes light as a feather: Bi™ 5000 
Superleggero concentrates in its light weight power, maneuverability 
and versatility, ensuring always the best results. Forget heaviness and 
welcome the new standard of lightness: Bi™ 5000 Superleggero.

FR La légèreté a un nom: Bi™ 5000 Superleggero. Le révolutionnaire 
Tryo™System - qui assure un débit d'air accru, résistance aux chocs 
et une propreté optimale - devient léger comme une plume: Bi™ 
5000 Superleggero concentre dans sa légèreté la puissance, la 
maniabilité et la polyvalence, en garantissant toujours les meilleurs 
résultats. Donnez l’au revoir à la lourdeur et le bienvenue à le nouveau 
standard de la légèreté: Bi™ 5000 Superleggero

DE Leichtheit hat einen Namen: Bi™ 5000 superleggero.
Das revolutionäre Tryo™System - die eine erhöhte Luftstrom, 
Widerstand gegen Stöße und eine optimale Sauberkeit gewährleistet 
- wird leicht wie eine Feder: Bi ™ 5000 Superleggero konzentriert sich 
in seinem geringen Gewicht, Kraft, Wendigkeit und Vielseitigkeit, um 
sicherzustellen, immer die besten Ergebnisse. Vergessen Schwere 
und begrüßen den neuen Standard der Leichtigkeit: Bi ™ 5000 
Superleggero.

ES La ligereza tiene un nombre: Bi™ 5000 Superleggero.
El revolucionario Tryo™System - que asegura un mayor flujo de aire, 
resistencia a los golpes y una limpieza óptima - se convierte ligero 
como una pluma: Bi™ 5000 Superleggero concentra en sus poco 
gramos potencia, manovrabilidad y versatilidad, para garantizarte 
siempre los mejores resultados. Adios pesadez, bienvenido al nuevo 
concepto de ligereza: Bi™ 5000 Superleggero.
   

E3228

Bi™ Superleggero
continua a funzionare
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la forza della natura é di facile controllo   con la tecnologia TRYO™SYSTEM e il design

2500W

2200W

Leggero

120 m3/h

di forza,
senza confronti,
e di agile controllo.

di aria 
perfettamente
filtrata e pulita con 
tRyO™SyStEM.

di peso
e genialità

3   colorazioni

MADE IN ITALY

video

MadE in iTaLY
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MADE IN ITALY

MadE in iTaLY

ci5000 con
tryo™system

continua a 
funzionare

il "nuovo" sotto ogni punto di vista

IT A60  A75  A90  sono le 3 nuove bocchette Ceriotti, 
studiate per convogliare omogeneamente l’aria 
su tutta la superficie d’uscita. Più forza dinamica, 
più controllo sulla precisione del tuo lavoro e più 
sicurezza grazie alle nuove bocchette ed al nuovo 
attacco Ceriotti.

EN A60  A75  A90  are the 3 new nozzles by Ceriotti, 
designed to evenly convey the air through the outlet. 
Higher dynamic force, better control on the precision 
of your work and increased safety, thanks to the new 
nozzles and the new coupling system by Ceriotti.

FR A60 A75 A90 sont les 3 nouvelles embouts 
Ceriotti, conçus pour transmettre de manière 
uniforme l'air à travers la sortie. Force dynamique 
plus élevée, meilleur contrôle sur la précision de 
votre travail et sécurité accrue, grâce aux nouvelles 
embouts et à le nouveau système d’accrochage de 
Ceriotti.

DE A60  A75  A90 sind die drei neuen 
Ondulierdüsen Ceriotti, entworfen, um die Luft 
gleichmäßig durch den Auslass befördern. Höhere 
dynamische Kraft, eine bessere Kontrolle über die 
Präzision Ihrer Arbeit und eine höhere Sicherheit, 
dank die neuen Ondulierdüsen und das neue 
Kupplungssystem von Ceriotti.

ES A60  A75  A90 son las 3 nuevas boquillas 
Ceriotti, diseñadas para transmitir uniformemente 
el aire a través de la salida. Fuerza dinámica más 
elevada, mejor control de la precisión de su trabajo 
y mayor seguridad, gracias a las nuevas boquillas y 
al nuevo sistema de enganche Ceriotti.

A60
6 cm

A75
7,5 cm

A90
9 cm

4 mm
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IT L’ergonomia nella sua massima espressione. Nato per garantire 
risultati di pura eccellenza, con ogni tipo di capelli, per ogni tipo 
di acconciatura. Ci™ 5000 unisce l’innovativo Tryo™System - che 
assicura portata d’aria maggiorata, resistenza agli urti ed una pulizia 
ottimale – ad un design compatto e ad una pulsantiera frontale 
che garantiscono un confort di utilizzo mai sperimentato prima. Le 
colorazioni perlate aggiungono un tocco di glam ad un prodotto che 
ti permetterà di esprimere tutto il tuo potenziale.

EN Ergonomics at their best. Born to ensure results of pure excellence, 
on any type of hair, with any hairstyle. Ci™ 5000 combines the 
innovative Tryo™System - that ensures an increased airflow, shock 
resistance and an optimal cleanliness – with a compact design and 
a front position of the switches to guarantee a comfort of use like 
never before. The pearly colours add a touch of glam to a product 
that will allow you to express all your potential.

FR L’ergonomie dans sa meilleure expression. Né pour garantir des 
résultats d'excellence pure, sur toutes types des cheveux, avec toutes 
les styles des coiffures. Ci™ 5000 combine l'innovant Tryo™System 
- qui assure un débit d'air accru, résistance aux chocs et une 
propreté optimale - à un design compact et à la position frontal des 
interrupteurs qui garantissent un confort d'utilisation comme jamais 
auparavant. Les couleurs nacrées ajoutent une touche de glam à un 
produit qui vous permettra d'exprimer tout votre potentiel.

DE Effizient auf höchstem Niveau. Born Ergebnisse der reinen 
Exzellenz zu gewährleisten, mit jeder Art von Haaren, mit jeder Frisur. 
Der 5000 kombiniert die innovative Tryo™System - die eine erhöhte 
Luftstrom , Widerstand gegen Stöße und eine optimale Sauberkeit 
gewährleistet - mit einem kompakten Design und einer Kopfposition 
der Schalter, zu gewährleisten einen Bedienkomfort wie nie zuvor. Die 
perligen Farben bringt einen Hauch von Glamour zu einem Produkt, 
das Ihnen erlaubt äußern Sie Ihre wahre Potenzial.

ES La ergonomía en su mejor forma. Nacido para garantizar 
resultados de excelencia pura, con cada tipo de cabello, para cada 
tipo de peinado. Ci™ 5000 combina el innovador Tryo™System - 
que asegura un mayor flujo de aire, resistencia a los golpes y una 
limpieza óptima - con un diseño compacto y con botones frontales 
para garantizar una comodidad de uso que nunca ha experimentado. 
Colores nacarados añaden un toque de glamour a un producto que 
le permitirá expresar su pleno potencial.

flessibile, pratico indispensabile,
armonioso, compatto, leggero.

2200W 2500W
E3229 E3230

Cavo - Cable H05 VVF FLEX GLOSSY H05 VVF FLEX GLOSSY

Misure cavo - Cable size 2x1 3mt 2x1 3mt

Temperatura °C - Temperature °C 150 160

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h 109 122

Velocità aria m/s - Air speed m/s 49 54

Rumore decibel - Noise level Db 67 68

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box 9 9

Misura imballo - Pack / size 76,5X29,3X30,9 76,5X29,3X30,9

Peso imballo Kg - Pack weight Kg 8,9 8,9

Volume imballo m³ - Pack volume 0,083 0,083

Tensione - Voltage 220-240 220-240

Potenza - Power 1900-2200 2100-2500

hz  Frequenza - Frequency 50/60 50/60

Motore - Motor AC EVO K16 AC EVO K16

mm Misure motore - Motor's size H.15 Ø 52 LIGHT H.15 Ø 52 LIGHT

min Durata ore - Life 2.000 2.000

min Giri/minuto - Rpm 18.500 21.000

w Potenza motore - Power motor 195 195

Materiale - Material NYLON PA 6.6 NYLON PA 6.6

Colori - Colours

Peso - Weigth 425 430

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

ci5000 fa la coda

HPS2  
con heat Prof Surface2
è possibile Impugnare
ci5000 senza scottarsi.
hPS2 è un’esclusiva 
ceriotti srl.

BOX TOTEM

Easy Click
Il filtro si posiziona
e si blocca con una
leggera rotazione
in aperto - chiuso.

MADE IN ITALY

PLUS
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controlla il silenzio, migliora    il tuo ambiente, nobilita il tuo lavoro      

IT Il silenzio non è mai stato così bello. Pensato, sviluppato e realizzato 
per migliorare il confort nel tuo salone, Qito™ Silent è un concentrato di 
tecnologia grazie alla quale potrai godere di una potenza professionale 
senza compromettere la tua quiete. Qito™ Silent stabilisce il nuovo 
standard: performance, leggerezza e soprattutto silenzio. Migliora la 
tua esperienza quotidiana, massimizza l’esperienza di benessere dei 
tuoi clienti.

EN Silence has never been so good. Conceived, developed and created 
to improve the comfort of your salon, Qito™ Silent is a concentrate 
of technology that guarantees you the professional performance you 
need in your salon without compromising your quiet. Qito™ Silent 
sets a new standard: performance, lightness and - above all - silence. 
Improve your everyday experience, maximise your well-being and that 
of your clients.

FR Le silence n'a jamais été aussi agreable. Conçu, développé et créé 
pour améliorer le confort de votre salon, Qito™ Silent est un concentré 
de technologie qui vous garantit la performance professionnelle dont 
vous avez besoin dans votre salon sans compromettre votre tranquillité. 
Qito™ Silent établit un nouveau standard: performance, légèreté et - 
surtout - silence. Améliorez votre expérience quotidienne, maximisez 
votre bien-être et celui de vos clients.

DE Das Schweigen war noch nie so gut gewesen. Konzipiert, entwickelt 
und geschaffen zur Verbesserung den Komfort Ihres Salon, Qito™ 
Silent ist ein Konzentrat von Technologie, die garantiert Ihnen die 
professionelle Leistung, die Sie in Ihrem Friseursalon müssen ohne Ihre 
Ruhe zu gefährden. Qito™ Silent setzt einen neuen Standard: Leistung, 
Leichtigkeit und - vor allem - Stille. Verbessern Sie Ihre Alltagserfahrung, 
maximieren Ihr Wohlbefinden und die Ihrer Kunden.

ES El silencio nunca ha sido tan hermoso. Diseñado, desarrollado e 
implementado para mejorar la comodidad de su salon de peluqueria, 
Qito™ Silent es una mezcla de tecnología gracias a la cual usted 
puede aprovechar de una potencia profesional sin comprometer su 
tranquilidad. Qito™ Silent establece un nuevo estándar: rendimiento, 
ligereza y - sobre todo - silencio. Mejore su experiencia cotidiana, 
maximize la experiencia de bienestar de sus clientes.

PROFESSIONAL
hAIRdRyER FOR
hAIR StyLISt

video



114 115

rilassa, concentra,   ispira la tua creatività

E3231

Disponibile versione 110-127 V a richiesta

Available version 110-127 V on request

Cavo - Cable

Misure cavo - Cable size 2x1 3mt

Temperatura °C - Temperature °C 150

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h 92

Velocità aria m/s - Air speed m/s 44

Rumore decibel - Noise level Db 60

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box 9

Misura imballo - Pack / size 76,5x29,3x30,9

Peso imballo Kg - Pack weight Kg 7,90

Volume imballo m³ - Pack volume m³ 0,083

Tensione - Voltage 220-240

Potenza - Power 1.600-1.900

Hz  Frequenza - Frequency 50/60

Motore - Motor HDC16K

mm Misure motore - Motor's size

min Durata ore - Life 1.200

min Giri/minuto - Rpm 16.800

W Potenza motore - Power motor 115

Materiale - Material NYLON PA 6,6

Colori - Colours

Peso - Weigth  370

H.50 Ø 30 SUPERLIGHT

H05 VVF FLEX GLOSSY
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La linea di phon a basso consumo ceriotti

Sistema
heat Prof Surface 2
Impugnate il phon
Zero Black senza 
scottarvi, migliorando 
la loro efficacia e la 
manegevolezza

Sistema
Easy click
Il filtro del phon  
Zero Black 
si posiziona 
perfettamente con
una leggera 
pressione

RISPARMIO
del 50%

Consumo orario
Nuova linea Phon Ceriotti

Prestazioni da 2500w
Consumo reale 1250w

Consumo orario
Phon standard
con potenza di 2.500w

Kw giornalieri (5 ore c.ca)

consumo giornaliero: €
consumo dopo 1.000 ore

di utilizzo: €

 mod. standard 2.500 watt     1.250 watt  2.500 real. erogati

 12,5 6

 2,50 1,20

 500 240240

Calcolo basato sulla tariffa in vigore in Italia:1KW costo € 0,20 

ZEro bLAcK Tourmaline e on IonIc

La nuova linea di phon Ceriotti, fa risparmiare sul 
consumo energetico, grazie alla sua particolare 
tecnologia si ottiene una potenza erogata
di 2.500 Watt consumandone solo 1.250 (Watt).

E3222

E3223 
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EN   The First Professional Energy-Saving Hand Dryer
ZERO Professional hairdryer absolutely revolutionary: with a really low consumption of energy. 
It allows to have the same performance of the most evolved and powerful hairdryer available 
but with half of the electrical consumption. Sensitive to the environment, ecological and 
economic, these are just some of the positive aspect of this marvelous device. Zero, the 
hairdryer that eliminates the operating costs. Zero: the new benchmark.

FR   Le Premier sèche-cheveux professionel avec une réduite  
          consommation d’énergie
ZERO Sèche-cheveux professionnel absolument révolutionnaire: avec une très faible 
consommation d’énergie électrique. Il permet d’avoir les même prestations de les sèche-
cheveux plus avancé et plus performant du moment en réduisant de la moitié la consommation 
de l’énergie électrique. Sensible à l’environnement, écologique et économique ne sont que 
quelques-uns des aspects positifs de cette extraordinaire appareil. Zero, le sèche-cheveux 
qui élimine le cout de fonctionnement. System HPS inclus, couleurs à la mode et entièrement 
recyclable. Zero: la nouvelle référence !

ES El primero secador de mano profesional de bajo consumo
ZERO Secador profesional absolutamente revolucionario: consume muy poca energía
eléctrica. Da las mismas prestaciones que los modelos de mayores prestaciones del mercado, 
pero consume la mitad de la energía eléctrica. Respeta el ambiente, es ecológico y ahorra la 
energía, éstas son algunas de las características positivas de este maravilloso secador. Zero 
elimina los gastos de gestión. Zero: la nueva referencia! 

DE Die erste professionelle Händetrockner ein geringer  
        Verbrauch
ZERO Profi-Haartrockner absolut revolutionär: Mit einem sehr niedrigen Energieverbrauch.
Erlaubt, um die gleiche Leistung der am weitesten entwickelten und leistungsstarken Fön, 
sondern mit der Hälfte des Verbrauchs haben. Empfindlich auf die Umwelt, ökologische und 
ökonomische, dies sind nur einige der positiven Aspekt dieses wunderbare Gerät. Zero, der 
Haartrockner, der die Betriebskosten eliminiert. Zero: der neue Maßstab.

IT ZERO Il Primo Phon Professionale A Basso Consumo
Asciugacapelli in ambito professionale assolutamente rivoluzionario: 
è a basso consumo energetico. Permette di avere le stesse prestazioni 
dei phon più evoluti e prestazionali del momento consumando la metà! 
Ambiente, ecologia, risparmio sono solo alcuni aspetti positivi di questo 
meraviglioso apparecchio. Zero il phon che azzera le spese di gestione. 
Sistema HPS2 incluso, colori di tendenza, è completamente riciclabile. 
ZERO il nuovo punto di riferimento.

Cavo - Cable H05 VVF FLEX

Misure cavo - Cable size 2x1 3mt

Temperatura °C - Temperature °C 125

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h 77,5

Velocità aria m/s - Air speed m/s 37,8

Rumore decibel - Noise level Db 70

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box 12

Misura imballo - Pack / size 45,5x30x25

Peso imballo Kg - Pack weight Kg 12,04

Volume imballo m³ - Pack volume m³ 0,072

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

Tensione - Voltage 220-240

Potenza - Power 1.250 (2.500)

hz  Frequenza - Frequency 50/60

Motore - Motor AC K16 J12

mm Misure motore - Motor's size P 12 Ø 54

min Durata ore - Life 1.500

min Giri/minuto - Rpm 17.400

w Potenza motore - Power motor 150

Materiale - Material NYLON PA 6,6

Colori - Colours

Peso - Weigth 460

ZEro bLAcK TourMALInE

E3222
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Disponibile versione 110-127 V a richiesta

Available version 110-127 V on request

Cavo - Cable H05 VVF FLEX

Misure cavo - Cable size 2x1 3mt

Temperatura °C - Temperature °C 125

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h 77,5

Velocità aria m/s - Air speed m/s 37,8

Rumore decibel - Noise level Db 70

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box 12

Misura imballo - Pack / size 45,5x30x25

Peso imballo Kg - Pack weight Kg 12,04

Volume imballo m³ - Pack volume m³ 0,072

Tensione - Voltage 220-240

Potenza - Power 1.250 (2.500)

Hz  Frequenza - Frequency 50/60

Motore - Motor AC K16 J12

mm Misure motore - Motor's size P 12 Ø 54

min Durata ore - Life 1.500

min Giri/minuto - Rpm 17.400

W Potenza motore - Power motor 150

Materiale - Material NYLON PA 6,6

Colori - Colours

Peso - Weigth 460

E3223

on IonIc
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E3232-LINE UP 4500

LINE UP 4500

E3219-LINE UP
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EN LINE UP a touch of design and fashion. Stylish and with balanced forms, 
thanks to the HPS2 system and the low weight, it's easy to use, dynamic and 
versatile, suitable to all necessities. Aesthetic elements, like the two bright 
frames and the buttons in the same colours, characterise the device and make 
it unique. Maximum power of 2200W/2500W with a long life AC engine, defining 
the highest standard of the real Made in Italy

FR LINE UP une attention particulière a le design et a la mode. Elégant et 
avec de formes très équilibrées, avec le système HPS2 et une très faible poids, 
permettent une utilisation très simple, dynamique et polyvalente, adaptable à 
tous les besoins. De nouveaux éléments, comme les deux cadres en couleurs 
vives et les boutons en même couleur, caractérisent le dispotif en le rendant 
unique. Puissance maximale de 2200W/2500W avec une moteur AC, qui garantit 
une tres tres longue durée de vie, caractérisent le plus haute standard du vrai 
Made in Italie

ES LINE UP una atención especial al diseño y la moda. Elegante, con formas 
muy equilibradas, gracias al sistema HPS2 y a su peso pequeño, es un aparato 
de uso fácil, dinámico y polivalente.Y se adapta a todas las necesidades. Tiene 
elementos estéticos nuevos como la carcasa de colores vivos y los botones 
en los mismos colores. Que le confieren carácter y lo hacen único. Potencia 
máxima 2200W/2500W, motores AC de larga duración que definen el más alto 
standard del Made in Italy.

DE LINE UP ein Hauch von Design und Mode. stilvoll und mit ausgewogenen 
Formen. Durch der Technologie "HPS2" und das geringe Gewicht ist es leicht 
zu bedienen, dynamisch und vielseitig, geeignet für alle Notwendigkeiten. 
Ästhetische Elemente, wie die beiden bunten Rahmen und die Knöpfe in den 
gleichen Farben charakterisieren das Gerät und machen es einzigartig. Die 
maximale Leistung von 2200-2500W und die "Long-Life" AC-Motor, die höchsten 
Standards der realen Made in Italy definieren

IT LINE UP
Uno sguardo particolare al design ed alla moda. Elegante e con forme 
equilibrate adotta finiture estetiche che abbinate al sistema HPS2 ed 
al peso ridotto permettono un utilizzo semplice, dinamico e versatile 
adatto ad ogni esigenza. Elementi estetici nuovi come le due cornici di 
colori sgargianti e gli interruttori in tinta caratterizzano e rendono unico 
l’apparecchio. Potenza massima di ben 2.200W/2500W, motori AC di 
lunghissima durata definiscono il massimo del MADE in ITALY.

Sistema
Heat Prof Surface 2
Impugnate il phon senza scottarvi,
migliorando la sua efficacia e la sua manegevolezza

Sistema
Easy Click
Il filtro si posiziona perfettamente 
con una leggera pressione

LINE UP 4500

Cavo - Cable H05 VVF FLEX GLOSSY H05 VVF FLEX GLOSSY

Misure cavo - Cable size 2 x 1 3mt 2 x 1 3mt

Temperatura °C - Temperature °C 137 160

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h 82,5 122

Velocità aria m/s - Air speed m/s 41 54

Rumore decibel - Noise level Db 72 68

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box 12 12

Misura imballo - Pack / size 45,5 x 30 x 25 45,5 x 30 x 25

Peso imballo Kg - Pack weight Kg 11,70 11,70

Volume imballo m³ - Pack volume 0,072 0,072

Tensione - Voltage 220-240 220-240

Potenza - Power 1900-2200 2150-2500

hz  Frequenza - Frequency 50/60 50/60

Motore - Motor AC EVO K16 AC EVO K16

mm Misure motore - Motor's size H.15 Ø 54 AIC H.15 Ø 54 AIC

min Durata ore - Life 2.000 2.000

min Giri/minuto - Rpm 20.450 21.000

w Potenza motore - Power motor 195 195

Materiale - Material NYLON PA 6.6 NYLON PA 6.6

Colori - Colours

Peso - Weigth 490 430

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

LINE UP LINE UP 4500
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NEO

EN NEO professional hairdryer with regular and smooth lines. Aesthetic finish in 
mat black. Lightweight and versatile, with the HPS2 system (Heat Proof Surface) 
which allows to handle it by the frontal side since the surface remains constantly 
cold. Maximum power of 2000 W with a long life AC engine and a dedicated button 
for the cold air shot.

FR NEO sèche-cheveux professionnel avec des lignes fluides. Finition esthétique 
en noir mat. Léger et polyvalent, avec le system HPS2 (Heat Proof Surface) que 
permet de pouvoir empoigner le sèche-cheveux de la partie frontal parce que la 
surface reste toujours froid. Puissance maximale de 2000 W avec une moteur AC, 
qui garantit une longue durée de vie, et bouton dédie pour le touche de froid.

ES NEO secador profesional con líneas regulares y suaves. Acabado en negro 
mate. Ligero y polivalente, dotado del sistema HPS2 (Heat Proof surface) que permite 
agarrar el secador por la parte frontal porque su superficie siempre permanece fría. 
Potencia máxima 2000 W, motor AC de larga duración y botón de aire frío.

DE NEO profi-Haartrockner mit regelmäßigen und weichen Linien. Ästhetische 
Finish in matt schwarz. Leicht und vielseitig, mit dem HPS2-System (Heat Proof 
Surface), die ihm von der Stirnseite gesehen, dass die Oberfläche ständig kalt bleibt 
handhaben können. Maximale Leistung von 2000 W mit einem AC-Motor, der eine 
lange Lebensdauer und eine dedizierte Taste für die kalte Luft Schuss garantiert.

IT NEO
Asciugacapelli professionale con linee regolari e filanti. Finitura estetica in 
colore nero opaco. Leggero e versatile con il sistema HPS2 (Heat Proof 
Surface) si può impugnare agevolmente anche sulla parte anteriore in 
quanto la superficie rimane sempre fredda. Potenza massima di 2.000W e 
motore AC di lunga durata e colpo d’aria fredda dedicato.

Cavo - Cable H05 VVF FLEX

Misure cavo - Cable size 2x1 3mt

Temperatura °C - Temperature °C 125

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h 77,5

Velocità aria m/s - Air speed m/s 37,8

Rumore decibel - Noise level Db 71

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box 12

Misura imballo - Pack / size 45,5x30x25

Peso imballo Kg - Pack weight Kg 12,04

Volume imballo m³ - Pack volume m³ 0,072

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

Tensione - Voltage 220-240

Potenza - Power 1700-2000

hz  Frequenza - Frequency 50/60

Motore - Motor AC DESMO K16

mm Misure motore - Motor's size 15 Ø 52 AIC

min Durata ore - Life 1.500

min Giri/minuto - Rpm 17.200

w Potenza motore - Power motor 155

Materiale - Material NYLON PA 6,6

Colori - Colours

Peso - Weigth 460

E3218

E3218
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IT GO UP IONIC
Asciugacapelli GO UP IONIC “IL FUTURO”.
Tecnologia e avanguardia si fondono in un potente mix oltre ad ogni aspettativa! Con 
ben 2500W di potenza e la tecnologia Ionic riduce i tempi di asciugatura e infonde 
l’umidità vitale per asciugare i capelli fragili ed eliminare l’effetto crespo. Non solo, ma 
anche peso, portata d’aria, bilanciamento e robustezza sono alle massime espressioni 
che la tecnica odierna possa proporre. 
GO UP IONIC con 2 velocità, 4 temperature e colpo d’aria fredda è corredato con le 
nuove bocchette A6 larga 6 cm e E7 (extreme brushing) larga 7 cm con aggancio ad 
incastro e girevoli. Filtro inox posteriore rimovibile.

EN GO UP IONIC handryer “THE FUTURE”.
Technology and vangard melt each other in a powerful mix beyond any expectation! 
Thanks to the 2500W power and ionic technology, it reduces drying times and infuse a 
vital humidity to dry fragile hair up, eliminating crisp effect. Beyond that, weight, air flow, 
strength, balance are the best that nowadays technology can offer. GO UP IONIC with 
2 speeds, 4 temperatures and cold air shot, it is equipped with the new A6 nozzle 6 cm 
wide e E7 (extreme brushing) 7 cm wide with joint and rotatory connection. Removable 
stainless steel filter on the back.

FR Sèche-cheveux GO UP IONIC “LE FUTUR”.
Technologie et avant-garde se fusionnent dans un puissant mélange qui va au-delà 
de toutes les attentes. Avec ses 2500W de puissance et la technologie ionique, cet 
instrument réduit le temps de séchage et infuse l’humidité vitale pour sécher les cheveux 
fragiles et éliminer l’effet «crépu». C’est pas tout. Le poids, la portée d’air, le balancement 
et la robustesse sont l’expression maximale  de la technologie actuelle. GO UP IONIC 
Ionic avec 2 vitesses, 4 températures et jet d’air frais  est accompagné de nouveaux « 
becs » A6 de largeur 6 cm et E7 (Extreme Brushing) de largeur 7 cm avec couplage à 
encastre et rotatif. Filtre Inox postérieur amovible.

ES Secador GO UP IONIC “EL FUTURO”.
Tecnologia y avanguardia se encuentran en un potente mix mas allá de cualquier 
espectativa! Con 2500W de potencia y la tecnologia Ionic, reduce el tiempo de secado y 
infunde la humedad vital para secar cabellos fragiles y elimina el efecto crespo. Ademas, 
peso, flujo de aire, balanze y robustez sono al maximo nivel que la tecnologia hoyendia 
pueda proponer. GO UP IONIC ionic con 2 velocidades, 4 temperaturas y golpe de aire 
fria es equipado con las nuevas boquillas A6 a 6 cm ancha e E7 (extreme brushing) 7 cm 
ancha con enganche a encaje y giratorio. Filtro inox trasero desmontable.

DE GO UP IONIC Haartrockener “DIE ZUKUNFT”.
Die Technik und die Vorhut fusionieren und sie niederschlagen die Erwarten
Die abgetrocknet Zeiten sind abgekürzt von der Ionic Technik und die Nässe wird 
eingeflosst, um die schwachen Haare zu trocken und um der Krepp Effekt abzustellen.
Ausserdem das Gewicht, die gefürhte Luft, die Staerke und die Abwägung sind die 
beste Losungen, dass die moderne Techik vorschlagen kann. GO UP IONIC Ionic mit 
zwei Gangen, vier  Temperaturen und der Schlag der kalten Luft ist mit den neuen 
BOCCHETTE A6 und E7 eingerichtet, der Hinter-Filter ist abnehmbar.

Cavo - Cable H05 VVF FLEX

Misure cavo - Cable size 2x1 3mt

Temperatura °C - Temperature °C 137

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h 82,5

Velocità aria m/s - Air speed m/s 41

Rumore decibel - Noise level Db 72

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box 12

Misura imballo - Pack / size 45,5x30x25

Peso imballo Kg - Pack weight Kg 11,70

Volume imballo m³ - Pack volume m³ 0,072

Tensione - Voltage 220-240

Potenza - Power 2100-2500

hz  Frequenza - Frequency 50/60

Motore - Motor AC DESMO K16

mm Misure motore - Motor's size 15 Ø 54 AIC

min Durata ore - Life 2.000

min Giri/minuto - Rpm 20.450

w Potenza motore - Power motor 195

Materiale - Material NYLON PA 6.6

Colori - Colours

Peso - Weigth 460

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

GO UP IONIC

E3217



130 131

EN “MAJESTIC” DJ 4200 Ceriotti hairdryer.  Its power exceeds all possible expectations, with its 
controlled 2.500 Watt which place this hairdryer at the top of the range. Not only, but its weight, 
balancing and strength also represent the peak values that modern technology is able to offer. Neat 
and exquisite in every aesthetic and technical detail, DJ 4200 represents a new point of reference 
for professional hairdryers, with carbon-fibre, satin and highlights effects. Strong, light, compact, but 
powerful and handy; everything is in harmony in this jewel of technology. DJ4200 with 2 speeds, 4 
heats and cool shot. Equipped with the new nozzles, A6 having a 6 cm width and E7 (extreme brushing) 
having a 7 cm width, with interlocking and revolving hanging hook. Removable rear stainless steel 
filter.

FR DJ 4200 «MAJESTUEUX» Sèche-cheveux Ceriotti. Puissance au-delà de toutes les attentes, avec 
ses 2.500 Watts contrôlés qui mettent ce sèche-cheveux au sommet de la gamme. Non seulement, 
mais son poids, son débit d’air, son équilibre et sa robustesse  sont aux niveaux les plus élevés que la 
technique actuelle puisse proposer. Particulièrement soigné dans chaque détail esthétique et technique, 
DJ 4200 se propose comme le nouveau point de référence des sèche-cheveux professionnels, 
avec des effets à fibre de carbone, des satinages et des balayages. Robuste, léger, compact mais 
puissant et confortable, tout est en harmonie dans ce joyau technologique. DJ4200 avec 2 vitesses, 
4 températures, coup d’air froid. Equipé des nouveaux embouts A6 largeur 6 cm et E7 (brushing 
extrême) largeur 7 cm appliqués par encastrement et tournants. Filtre inox postérieur amovible. 

ES DJ 4200 Secador DJ 4200 Ceriotti “MAJESTUOSO”. Potencia más allá de cualquier expectativa, 
con sus 2.500 Watios controlados que colocan este sacador al tope de esta gama. Pero no solo, peso, 
caudal de aire, equilibrio y robusteza están al máximo nivel que la técnica actual puede proponer. 
Especialmente cuidados son los detalles estéticos y técnicos, DJ 4200 se propone como la nueva 
referencia de los secadores profesionales, con efectos de fibra de carbono, satinados y golpes de luz. 
Robusto, ligero, compacto, pero potente y confortable, todo es armónico en esta joya tecnológica. 
DJ4200 con 2 velocidades, 4 temperaturas, pulsador de aire frío. Dotado de las nuevas boquillas A6 
de 6cm de ancho y E7 (extreme brushing) de 7cm de ancho con enganche a presión y giratorias. Filtro 
inox trasero removible.

DE DJ 4200 „MAJESTÄTISCH“ Haartrockner DJ 4200 Ceriotti. Seine Leistung übertrifft mit seinen 
kontrollierten 2.500 Watt, die diesen Fön an die Spitze seiner Kategorie stellen, alle Erwartungen. 
Zusätzlich sind das Gewicht, die Luftfördermenge, die Ausgeglichenheit und Robustheit das beste 
Ergebnis, das die heutige Technik bieten kann. DJ 4200 ist ästhetisch und technisch bis ins kleinste 
Detail durchdacht und wird zum neuen Bezugsmodell unter den 
professionellen Haartrocknern für Kohlenstofffasereffekten, 
Satinierungen und Strähnchen. Robust, leicht, kompakt, aber 
gleichzeitig stark und bequem: Alles lebt in Harmonie bei diesem 
Juwel der Technologie. DJ4200 mit 2 Geschwindigkeiten, 4 
Temperaturen und kaltem Luftstrom. Mit den folgenden neuen 
drehbaren Düsen zum Aufstecken ausgestattet: A6, 6cm breit, 
und E7 (extreme brushing) ,7cm breit. Hinterer rostfreier Filter 
abnehmbar.

IT DJ 4200 Asciugacapelli DJ 4200 Ceriotti “MAESTOSO”. Potenza oltre ogni aspettativa, 
con i suoi 2.500 Watt controllati che pongono questo phon ai vertici di gamma. Non solo, 
ma anche peso, portata d’aria, bilanciamento e robustezza sono alle massime espressioni 
che la tecnica odierna possa proporre. Particolarmente curato in ogni dettaglio estetico e 
tecnico DJ 4200 si propone come il nuovo riferimento degli asciugacapelli professionali, 
con effetti a fibra di carbonio, satinature e colpi di luce. Robusto, leggero, compatto, ma 
potente e confortevole, tutto è in armonia in questo gioiello tecnologico.
DJ4200 con 2 velocità, 4 temperature, colpo d’aria fredda. Corredato con le nuove bocchette 
A6 larga 6cm e E7 (extreme brushing) larga 7cm con aggancio ad incastro e girevoli. Filtro 
inox posteriore rimovibile.

Cavo - Cable H05 VVF FLEX

Misure cavo - Cable size 2x1 3mt

Temperatura °C - Temperature °C 137

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h 84,5

Velocità aria m/s - Air speed m/s 41

Rumore decibel - Noise level Db 71

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box 12

Misura imballo - Pack / size 45,5x30x25

Peso imballo Kg - Pack weight Kg 12,04

Volume imballo m³ - Pack volume m³ 0,072

Tensione - Voltage 220-240

Potenza - Power 2100-2500

hz  Frequenza - Frequency 50/60

Motore - Motor AC DESMO K16

mm Misure motore - Motor's size 15 Ø 54 AIC

min Durata ore - Life 2.000

min Giri/minuto - Rpm 20.450

w Potenza motore - Power motor 195

Materiale - Material NYLON PA 6.6

Colori - Colours

Peso - Weigth 465

Disponibile versione 110-127 V a richiesta 
Available version 110-127 V on request

SUPER DJ  4200

E3213H E3213

E3213
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IT ULTRA LIGHT 4200
Asciugacapelli ULTRA LIGHT 4200 Ceriotti “IRRAGGIUNGIBILE”.  Potenza oltre ogni 
aspettativa, con i suoi 2.500 Watt controllati egregiamente pongono questo phon ai 
vertici di gamma. Non solo, ma anche peso, portata d’aria, bilanciamento e robustezza 
sono alle massime espressioni che la tecnica odierna possa proporre. E’ di 460gr il 
suo peso. Compatto, leggero, versatile sono concetti ormai consueti sui phon Ceriotti 
ultima generazione, ULTRA LIGHT 4200 con 2 velocità, 4  temperature e colpo d’aria 
fredda. Corredato con le nuove bocchette A6 larga 6cm e E7 (extreme brushing) larga 
7cm con aggancio ad incastro e girevoli. Filtro inox posteriore rimovibile. 

EN ULTRA LIGHT 4200 - Hairdryer ULTRA LIGHT 4200 Ceriotti “UNREACHABLE”. Power 
beyond all expectation, the perfectly controlled 2.500W put this hairdryer at the top of the line. 
Weight, air capacity, balance and strength, are at the very best that modern technology can 
offer. Weight is 460gr. Compact, light, versatile are usual features of Ceriotti hairdryers of last 
generation. ULTRA LIGHT 4200 2 speed , 4 temperature levels and cold shot button. Equipped 
with new air outlets  A6 6cm wide and E7 (extreme brushing) 7cm wide with interlocking and 
spinning clasp. Removable stainless steel filter on the back. 

FR ULTRA LIGHT 4200 - Séchoir à main ULTRA LIGHT 4200 Ceriotti “INJOIGNABLE”. 
Puissance inattendue avec ses 2.500 Watt contrôlés très bien qui met ce séchoir à un niveau très 
haut de gamme. Le poid, le débit d’air, l’équilibrage et solidité sont les résultats qu’une téchnique 
avancée d’aujourd’hui puisse proposer. Son poid est 460gr. Compact, léger,  éclectique sont des 
péculiarités déshormais habituelles  pour les séchoirs Ceriotti de dernière génération. ULTRA 
LIGHT 4200 2 vitesses, 4 niveaux de température et le bouton d’air froid. Equipé avec nouveaux 
embouts A6 diamètre 6cm et E7 (extreme brushing) diamètre 7cm avec accrochage emboîté 
ansi que tournant. Filtre inox démontable postérieur. 

ES ULTRA LIGHT 4200 - Secador ULTRA LIGHT 4200 Ceriotti “INALCANZABLE”. Potencia 
más allá de toda espera, con sus 2.500 Watt excelentemente controlados. Al cumbre de la gama. 
Con su peso de apenas 460 gr. su capacidad de aire, equilibrio y robustez está entre las maximas 
expresiones que la técnica actual pueda proponer. Compacto, ligero, versatíles son concepciones yà 
habituales con los secadores Ceriotti de ultima generación. ULTRA LIGHT 4200 con 2 velocidades, 
4 temperaturas y golpe de aire frio. Acompañado por las nuevas boquillas A6  6cm ancha y E7 
(extreme brushing)  7cm ancha con enganche empotrado y giratorio. Filtro inox posterior extraíble. 

DE ULTRA LIGHT 4200 - Haartrockener ULTRA LIGHT 4200 Ceriotti: “UNERREICHBAR”. 
Leistung jenseits allen Erwartungen bis 2.500 Watt ausgezeichnet kontrolliert; somit wird dieser 
Haartrockener auf dem Höhepunkt der Palette gesetzt. Gewicht, Luftfluss, Auswuchtung, 
Solidität sind auf einem sehr höhen Niveau heutiger Technik. Gewicht von 460gr. Kompakt, leicht 
und wendig sind gewöhnliche Eigenschaften von Haartrockener Ceriotti der neuen Generation. 
ULTRA LIGHT 4200 2 Geschwindigkeiten, 4 Temperaturstufen und Kalttaste. mit 2 Düsen  A6 
6cm und E7(extreme brushing) 7cm breit ausgestattet mit Drehkupplung zum aufhängen. Hinterer 
abnehmbarer Reinigungs Inox Filter.

E3215 E3215H

E3215

ULTRA LIGHT 4200

Cavo - Cable H05 VVF FLEX

Misure cavo - Cable size 2x1 3mt

Temperatura °C - Temperature °C 137

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h 82,5

Velocità aria m/s - Air speed m/s 41

Rumore decibel - Noise level Db 72

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box 12

Misura imballo - Pack / size 45,5x30x25

Peso imballo Kg - Pack weight Kg 11,70

Volume imballo m³ - Pack volume m³ 0,072

Tensione - Voltage 220-240

Potenza - Power 2100-2500

hz  Frequenza - Frequency 50/60

Motore - Motor AC DESMO K16

mm Misure motore - Motor's size 15 Ø 54 AIC

min Durata ore - Life 2.000

min Giri/minuto - Rpm 20.450

w Potenza motore - Power motor 195

Materiale - Material NYLON PA 6.6

Colori - Colours

Peso - Weigth 460

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request
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IT WANTED Phon professionale
ricercato dalle linee e modo d’uso 
semplici per un utilizzo immediato, sicuro ed 
efficace. Raggruppa tutte le caratteristiche salienti della 
professionalità leggerezza, potenza, silenziosità, comodità e 
robustezza. Tecnologia e produzione italiana garantiscono NO 
emissioni elettromagnetiche, alti rendimenti, riciclabilità, design. 
WANTED amico dello stilista parrucchiere e dell’ambiente. 

EN WANTED. Professional hairdryer with a refined design but still 
simple and immediate, safe and effective. It summarizes all the key 
aspects a professional expects from a hairdryer: lightness, power, 
reduced noise, comfort and soundness. The Italian technology and 
production they both ensure NO electromagnetic emissions (EMC) 
and high performances, combined with an innovative design and 
a complete recyclability. WANTED: stylist-friendly, environmental-
friendly.

FR WANTED. Sèche-cheveux professionnel avec un design raffiné 
mais encore simple et immédiat, sûr et efficace. Il résume tous les 
aspects essentiels qu’un professionnel attend d’un sèche-cheveux: 
légèreté, puissance, bruit réduit, confort et solidité. La technologie 
et la production italienne ils assurent à la fois zéro émissions 
électromagnétiques (EMC) et hautes performances, combine à un 
design innovant et à la recyclabilité complète.  WANTED: ami du 
styliste, respectueux de la nature.

ES WANTED. Secador de mano profesional con lineas refinadas 
y modo de empleo simple por un utilizo inmediato, seguro y eficaz. 
Agrupa todas las características salientes de la profesionalidad 
por un secador de mano: ligereza, potencia, silencio, comodidad y 
robustez. Tecnología y producción italiana garantizan NO emisiones 
electromagnéticas, altos rendimentos, reciclabilidad, diseño. 
WANTED es amigo del estelista peluquero y del medio ambiente. 

DE WANTED. Professionel ler Haartrockner 
einfach zu nutzen, sofort, sicher und wirksam. Der 
hat die beste Kennenzeichen, Leichkeit, Gewalt, die 
Geräuschlosigkeit, Bequemlichkeit und Stärke. 
I ta l ianische Technologie und Herstel lung 
versichen keine elektromagnetische Ausgaben, 
höhe Dauerleistung, desing und recyclingfähig. 
WANTED ist Freund des Friseur und des Umwelt.

W A N T E D

E3224

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Cavo - Cable H05 VVF FLEX

Misure cavo - Cable size 2x1 3mt

Temperatura °C - Temperature °C 125

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h 77,5

Velocità aria m/s - Air speed m/s 37,8

Rumore decibel - Noise level Db 70

Raffreddamento - Cooling -

PCS Imballo - PCS/box 12

Misura imballo - Pack / size 45,5x30x25

Peso imballo Kg - Pack weight Kg 12,04

Volume imballo m³ - Pack volume m³ 0,072

Tensione - Voltage 220-240

Potenza - Power 1700 - 2000

Hz  Frequenza - Frequency 50/60

Motore - Motor AC DESMO K16

mm Misure motore - Motor's size 15 Ø 52 AIC

min Durata ore - Life 1.500

min Giri/minuto - Rpm 17.200

W Potenza motore - Power motor 155

Materiale - Material NYLON PA 6,6

Colori - Colours

Peso - Weigth 460
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SUPER GEK ®3800

EN “CLASSICAL” GEK 3800 Ceriotti hairdryer, which in practical term is the most imitated 
worldwide. An extremely strong, handy and practical handheld hairdryer, exclusively manufactured 
for professional use. Gek 3800 with 2 selectable speeds and 4 heats; provided with a G6 nozzle 
having a 6 cm width and with a G9 nozzle having a 9 cm width; reinforced and shockproof 
external body, non-deformable under the action of heat and completely recyclable.

FR GEK 3800. Sèche-cheveux GEK 3800 Ceriotti «CLASSIQUE», pratiquement le plus cloné 
au monde. Sèche-cheveux extrêmement robuste, maniable et pratique réalisé exclusivement 
pour le secteur professionnel. Gek 3800 avec 2 vitesses et 4 températures sélectionnables; 
embout G6 largeur 6 cm et embout G9 largeur 9 cm fournis ; coque externe renforcée et antichoc, 
indéformable à la chaleur et entièrement recyclable. 

ES GEK 3800. Secador GEK 3800 Ceriotti “CLÁSICO” prácticamente el más clonado del 
mundo. Secador extremamente robusto, manejable y práctico realizado exclusivamente para el 
sector profesional. Gek 3800 con 2 velocidades y 4 temperaturas seleccionables; se suministran 
la boquilla G6 de 6 cm de ancho y la boquilla G9 de 9 cm de ancho; bastidor externo reforzado 
y antichoque, indeformable al calor y completamente reciclable. 

DE GEK 3800. Haartrockner GEK 3800 Ceriotti „KLASSISCH“, praktisch der meistgeklonte der 
Welt. Extrem robuster, handlicher und praktischer Fön, der ausschließlich für den professionellen 
Gebrauch angefertigt wurde. Gek 3800 mit 2 Geschwindigkeiten und 4 wählbaren Temperaturen. 
Mit 6 cm breiter Düse G6 und 9 cm breiter Düse G9 geliefert; externes Gehäuse verstärkt, 
stoßfest, verformt sich nicht durch Hitze und ist komplett wiederverwertbar.

IT GEK 3800
Asciugacapelli GEK 3800 Ceriotti “CLASSICO” praticamente il più clonato al mondo. 
Phon estremamente robusto, maneggevole e pratico realizzato esclusivamente per il 
settore professionale.
Gek 3800 con 2 velocità e 4 temperature selezionabili; bocchetta G6 larga 6 
cm e bocchetta G9 larga 9 cm in dotazione; scocca esterna rinforzata e antiurto, 
indeformabile al calore e completamente riciclabile. 

E3233H

Cavo - Cable H05 VVF FLEX

Misure cavo - Cable size 2x1 3mt

Temperatura °C - Temperature °C 118

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h 68,5

Velocità aria m/s - Air speed m/s 33,6

Rumore decibel - Noise level Db 70

Raffreddamento - Cooling -

PCS Imballo - PCS/box 12

Misura imballo - Pack / size 45,5x30x25

Peso imballo Kg - Pack weight Kg 12,58

Volume imballo m³ - Pack volume m³ 0,072

Tensione - Voltage 220-240

Potenza - Power 1600-1900

hz  Frequenza - Frequency 50/60

Motore - Motor AC PROFI K16

mm Misure motore - Motor's size 15 Ø 52

min Durata ore - Life 1.500

min Giri/minuto - Rpm 17.360

w Potenza motore - Power motor 155

Materiale - Material NYLON PA 6,6

Colori - Colours

Peso - Weigth 596

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

E3233
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Cavo - Cable H05 VVF FLEX

Misure cavo - Cable size 2x1 3mt

Temperatura °C - Temperature °C 110

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h 68,5

Velocità aria m/s - Air speed m/s 33,6

Rumore decibel - Noise level Db 68

Raffreddamento - Cooling -

PCS Imballo - PCS/box 12

Misura imballo - Pack / size 45,5x30x25

Peso imballo Kg - Pack weight Kg 11,84

Volume imballo m³ - Pack volume m³ 0,072

Tensione - Voltage 220-240

Potenza - Power 1700-2000

hz  Frequenza - Frequency 50/60

Motore - Motor AC PROFI

mm Misure motore - Motor's size 15 Ø 52

min Durata ore - Life 1.000

min Giri/minuto - Rpm 15.450

w Potenza motore - Power motor 125

Materiale - Material NYLON PA 6,6

Colori - Colours

Peso - Weigth 526

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

EN IDOL 2900 Ceriotti “ARCHETYPAL” hairdryer. Handy, light and practical handheld hairdryer, 
displaying a plain and user-friendly design. Exclusively manufactured for professional use. With 
its special self-supporting handle, it appears perfectly balanced and does not tire the user’s arm 
during work. With its special self-supporting handle, it appears perfectly balanced and does 
not tire the user’s arm during work. Idol 2900 with 2 selectable speeds and 4 heats; provided 
with a G6 nozzle having a 6 cm width and with a hanging hook; reinforced and shockproof 
external body, non-deformable under the action of heat and completely recyclable. Removable 
rear stainless steel filter. 

FR IDOL 2900 Sèche-cheveux IDOL 2900 Ceriotti «ARCHÉTYPE», maniable, léger et pratique 
au design simple et fonctionnel. Réalisé exclusivement pour le secteur professionnel. Avec sa 
poignée particulière permettant l’appui du manche, il est parfaitement équilibré et ne fatigue pas le 
bras de l’opérateur pendant le travail. Idol 2900 avec 2 vitesses, 4 températures sélectionnables; 
embout G6 largeur 6 avec accrochage fourni ; coque externe renforcée, antichoc, indéformable 
à la chaleur et entièrement recyclable. Filtre inox postérieur amovible. 

ES Secador IDOL 2900 Ceriotti “ARQUETIPO”. Secador manejable, ligero y práctico con un 
diseño simple y funcional. Realizado exclusivamente para el sector profesional. Con la especial 
empuñadura que permite apoyar el mango, resulta óptimamente balanceado y no cansa el brazo 
del operador durante el trabajo. Idol 2900 con 2 velocidades, 4 temperaturas seleccionables; 
se suministra la boquilla G6 de 6 cm de ancho con enganche; bastidor externo reforzado y 
antichoque, indeformable al calor y completamente reciclable. Filtro inox trasero removible. 

DE IDOL 2900. Haartrockner IDOL 2900 Ceriotti „ARCHETYP“. Handlicher, leichter, praktischer 
Fön mit jungem, zeitgenössischem Design. Ausschließlich für den professionellen Gebrauch 
angefertigt. Dank seiner besonderen aufliegenden Handhabe des Griffs erweist er sich als sehr 
gut ausgewogen und ermüdet den Arm des Bedieners während der Arbeit nicht. Idol 2900 mit 
2 Geschwindigkeiten und 4 wählbaren Temperaturen; mit 6 cm breiter Düse G6 mit Halterung 
ausgestattet; externes Gehäuse verstärkt, stoßfest, verformt sich nicht durch Hitze und ist 
komplett wiederverwertbar. Hinterer rostfreier Filter abnehmbar.

IT IDOL 2900
Asciugacapelli IDOL 2900 Ceriotti “ARCHETIPO”.
Phon maneggevole, leggero e pratico dal design semplice e funzionale. Realizzato 
esclusivamente per il settore professionale. Con la particolare impugnatura ad appoggio 
del manico risulta ottimamente bilanciato e non stanca il braccio dell’operatore durante 
il lavoro. Idol 2900 con 2 velocità, 4 temperature selezionabili; bocchetta G6 larga 6 
cm con aggancio in dotazione; scocca esterna rinforzata, antiurto, indeformabile al 
calore e completamente riciclabile. Filtro inox posteriore rimovibile.

E3210

E3210

IDOL 2900
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DFG

PA

PG

DFA

ACCESSORI INCLUSI ED OPTIONAL NELLE CONFEZIONI

BOCC G6 ● ●

BOCC G9 ● ●
OPT

BOCC A6 ● ● ● ● ● ● ● ●

BOCC E7 ● ● ● ● ● ● ● ●

BOCC A60 ● ● ● ●

BOCC A75 ● ● ● ●

BOCC A90 ● ● ● ●

PETT PG ●
OPT

●
OPT

PETT PA ●
OPT

●
OPT

●
OPT

●
OPT

●
OPT

●
OPT

●
OPT

●
OPT

●
OPT

●
OPT

●
OPT

●
OPT

ACCESSORI ESTERNI ADATTABILI

DIFF DFG ● ●

DIFF DFA ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
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9802

9801

9803

32017

32018

32015

POR TA PHON PIANE T TI
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GX4
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MICROSTOP
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NEW GERMIX I e II
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SANITY
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Sterilizzatori
Sterilizers
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STELTH ®

EN STELTH Professional sterilizing unit, with an innovative design and geometrical    
shape, in class 2, double proofing, working with a germicidal lamp with framework in 
stainless steel and details in plastic, general switch and safety switch. Small door with 
up-and-over opening system and door opening sensor.

FR STELTH Stérilisateur professionnel, au design innovateur et à la forme géométrique, 
en classe 2 double isolation à lampe germicide avec structure en acier inox et détails 
en plastique, interrupteur général et interrupteur de sécurité. Ouverture tiroir basculante 
avec capteur d’ouverture.

ES STELTH Esterilizador profesional, de diseño novedoso y forma geométrica, en 
clase 2 doble aislamiento de lámpara germicida con estructura de acero inox y partes 
de plástico, interruptor general e interruptor de seguridad. Apertura puerta basculante 
con sensor de apertura.

DE STELTH Professioneller Sterilisator mit innovativem Design und geometrischer 
Form, Klasse 2, doppelte Isolierung, mit Entkeimungslampe. Gestell aus rostfreiem 
Stahl mit Plastikteilen, Hauptschalter und Sicherheitsschalter. Öffnung der Klappe mit 
Türöffnungssensor

IT STELTH
Sterilizzatore professionale, dal design innovativo e forma geometrica, in 
classe 2 doppio isolamento a lampada germicida con struttura in acciaio inox 
e particolari in plastica, interruttore generale e interruttore di sicurezza. 
Apertura antina basculante con sensore di apertura. 

E3108

E3108H

E3108

V Tensione - Voltage 220-240 V

hz Frequenza - Frequency 50 Hz

w Potenza - Power 15 W

Lampada - lamp Germicida G23 - germicide g23

Materiale - material ABS – Policarbonato - Acciaio

Colori - colors Grigio -  silver / grey - silver

Imballo - packing 35x50xh38   Kg 3,2

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request
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GX4

EN GX4. Professional germicidal-lamp sterilizing unit, with an innovative design, for all 
tools that cannot be sterilised at high temperatures.
Luminous general switch and door opening safety switch.

FR GX4. Stérilisateur professionnel, au design innovateur à lampe germicide pour 
tous les instruments qui ne peuvent pas être stérilisés à chaud.
Interrupteur général lumineux et interrupteur de sécurité ouverture logement.

ES GX4. Esterilizador profesional, de diseño novedoso con lámpara germicida para 
todos los instrumentos que no pueden ser esterilizados en caliente.
Interruptor general luminoso e interruptor de seguridad apertura puerta. 

DE GX4. Professioneller Sterilisator mit innovativem
Design und Entkeimungslampe für alle Instrumente, die nicht heiß sterilisiert werden 
können. Leuchtender Generalschalter und Sicherheitsschalter beim Öffnen der Tür.

IT GX4 
Sterilizzatore professionale, dal design innovativo a lampada germicida per 
tutti gli strumenti che non possono essere sterilizzati a caldo. Interruttore 
generale luminoso e interruttore di sicurezza apertura antina. 

E3110

E3110

V Tensione - Voltage 220-240 V

hz Frequenza - Frequency 50 Hz

w Potenza - Power 15 W

Lampada - lamp Germicida G23 - germicide g23

Materiale - material ABS – Policarbonato

Colori - colors Grigio - arancio/blu -  grey - orange/blue

Imballo - packing 42x27xh12   Kg 1,5

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request
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NE W GERMIX

EN NEW GERMIX The only real and original New Germix Ceriotti. 
Important! Only the original New Germix displays the Ceriotti trademark. 
Professional germicidal-lamp sterilizing unit for all tools that cannot be sterilized at 
high temperatures. NEW GERMIX complete with germicidal lamp and pull-out tool 
holding drawer, luminous general switch and drawer removal safety switch.
NEW GERMIX 2 complete with germicidal lamp with two pull-out tool holding 
drawers, luminous general switch and drawer removal safety switch.

FR NEW GERMIX Le seul, le vrai et l’original New Germix Ceriotti. 
Attention! Seul l’original New Germix présente la marque Ceriotti.
Stérilisateur professionnel à lampe germicide pour tous les instruments qui ne 
peuvent pas être stérilisés à chaud. NEW GERMIX avec lampe germicide, tiroir 
amovible porte-instruments, interrupteur général lumineux et interrupteur de sécurité 
enlèvement tiroir. NEW GERMIX 2 avec lampe germicide, deux tiroirs amovibles 
porte-instruments, interrupteur général lumineux et interrupteur de sécurité 
enlèvement tiroir(s).

ES NEW GERMIX El único, el verdadero y original New Germix Ceriotti. 
¡Atención! Solo el original New Germix tiene la marca Ceriotti. Esterilizador profesional 
de lámpara germicida para todos los instrumentos que no se pueden esterilizar 
en caliente. NEW GERMIX dotado de lámpara germicida con cajón extraíble porta 
instrumentos, interruptor general luminoso e interruptor de seguridad extracción 
cajón. NEW GERMIX 2 dotado de lámpara germicida con dos cajones extraíbles 
porta instrumentos, interruptor general luminoso e interruptor de seguridad 
extracción cajón/cajones.

DE NEW GERMIX. Das einzige wahre Original von New Germix Ceriotti. Achtung! 
Nur der Original-New Germix trägt das Markenzeichen Ceriotti
Professioneller Sterilisator mit Entkeimungslampe für alle Instrumente, die nicht 
heiß sterilisiert werden können. NEW GERMIX inklusive Entkeimungslampe 
mit ausziehbarer Lade für die Instrumente, leuchtendem Hauptschalter und 
Sicherheitsschalter beim Entfernen der Lade. NEW GERMIX 2 inklusive 
Entkeimungslampe mit zwei ausziehbaren Laden für die Instrumente, leuchtendem 
Hauptschalter und Sicherheitsschalter beim Entfernen der Lade(n).

IT NEW GERMIX 
L’unico il vero ed originale New Germix Ceriotti.
Attenzione! Solo l’originale New Germix presenta il marchio Ceriotti. 
Sterilizzatore professionale a lampada germicida per tutti gli strumenti che 
non possono essere sterilizzati a caldo. 

New germix completo di lampada germicida con cassetto estraibile porta 
strumenti, interruttore generale luminoso e interruttore di sicurezza rimozione 
cassetto. NEW GERMIX 2 completo di lampada germicida con due  assetti 
estraibili porta strumenti, interruttore generale luminoso e interruttore di 
sicurezza rimozione cassetto/i.

E3103 NEW GERMIX

SISTEMA ANTI-CONTRAFFAZIONE
COUNTERFEITING PREVENTION SYSTEM

E3104 NEW GERMIX 2

New Germix New Germix 2

V Tensione
Voltage 220-240 V 220-240 V

hz Frequenza
Frequency 50 Hz 50 Hz

w Potenza
Power 15 W 15 W

Lampada
lamp

Germicida G23
germicide g23

Germicida G23
germicide g23

Materiale 
material ABS – Policarbonato ABS – Policarbonato

Colori
colors

Bianco - blu
white - blue

Bianco - blu
white - blue

Imballo
packing 41x25xh22   Kg 2,8 41x25xh36   Kg 3,8

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request
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GX7

EN GX7. Professional quartz sphere sterilizing unit with temperature regulation 
above 200 °C.  With control light and luminous general switch.

FR GX7. Stérilisateur professionnel à sphères de quartz avec réglage de la température 
au-delà de 200 °C. Avec voyant de contrôle et interrupteur général lumineux.

ES GX7. Esterilizador profesional de bolas de cuarzo con regulación de la temperatura 
a más de 200 °C. Con testigo de control e interruptor general luminoso.

DE GX7. Professioneller Sterilisator mit Quarzkugeln und Temperaturregulierung 
über 200 °C. Mit Kontrollleuchte und leuchtendem Hauptschalter.

IT GX7 
Sterilizzatore professionale a sfere di quarzo con regolazione della temperatura 
oltre 200 °C. Con spia di controllo e interruttore generale luminoso.

E3111

V Tensione - Voltage 220-240 V

hz Frequenza - Frequency 50 Hz

w Potenza - Power 75 W

R Tipo di resistenza
Type of heating element corazzata a fascia / armoured wrap

Materiale resistenza
heating element's material acciaio - steel

Materiale sterilizzatore
Sterilizer's material Nylon – policarbonato - Ryton

Colori - colors arancio / grigio - orange / grey

Imballo - packing 19x19xh20     Kg 1

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request 
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MICROSTOP

V Tensione - Voltage 220-240 V

hz Frequenza - Frequency 50 Hz

w Potenza - Power 75 W

R Tipo di resistenza
Type of heating element corazzata a fascia / armoured wrap

Materiale resistenza
heating element's material acciaio - steel

Materiale sterilizzatore 
Sterilizer's material Nylon – policarbonato - Ryton

Colori - colors Bianco / white

Imballo - packing 18x18xh20     Kg 1

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request 

EN MICROSTOP. The only original Microstop Ceriotti. 
Only the original Microstop displays the Ceriotti trademark. Professional quartz sphere 
sterilizing unit with temperature regulation above 200 °C. With control light and luminous 
general switch.

FR MICROSTOP. Le seul Microstop Ceriotti original. 
Seul le microstop original présente la marque Ceriotti. Stérilisateur professionnel à 
sphères de quartz avec réglage de la température au-delà de 200 °C. Avec voyant de 
contrôle et interrupteur général lumineux.

ES MICROSTOP. El único original Microstop Ceriotti. 
Solo el original microstop tiene la marca Ceriotti. Esterilizador profesional de bolas de 
cuarzo con regulación de la temperatura a más de 200 °C. Con testigo de control e 
interruptor general luminoso.

DE MICROSTOP. Das einzige Original von Microstop Ceriotti. 
Nur der Original-Microstop trägt das Markenzeichen Ceriotti. Professioneller Sterilisator 
mit Quarzkugeln und Temperaturregulierung über 200 °C. Mit Kontrollleuchte und 
leuchtendem Hauptschalter.

IT MICROSTOP 
L’unico originale Microstop Ceriotti. 
Solo l’originale microstop presenta il marchio Ceriotti. Sterilizzatore 
professionale a sfere di quarzo con regolazione della temperatura oltre 200 °C. 
Con spia di controllo e interruttore generale luminoso.

E3105
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SANIT Y SECURIT Y

EN SANITY. Professional dry sterilizing unit with timer, temperature regulation from 
20°C to 200°C with internal probe, operation light and working light, complete with 
analogical instrument displaying internal temperature.

FR SANITY. Stérilisateur professionnel à sec avec minuterie, réglage de la température 
de 20°C à 200°C avec sonde interne, voyant de fonctionnement et voyant de travail avec 
instrument analogique pour l’affichage de la température interne.

ES SANITY. Esterilizador profesionales seco con temporizador, regulación de la 
temperatura de 20°C a 200°C con sonda interna, testigo de funcionamiento y testigo 
de trabajo completo de instrumento analógico para la visualización de la temperatura 
interna.

DE SANITY. Professioneller Trockensterilisator mit Timer, Temperaturregulierung von 
20°C bis 200°C mit interner Sonde, Betriebskontrollleuchte und Arbeitskontrollleuchte 
mit analogischem Instrument für die Anzeige der Innentemperatur.

IT SANITY 
Sterilizzatore professionale a secco con temporizzatore, regolazione della 
temperatura da 20°C a 200°C con sonda interna, spia di funzionamento e 
spia di lavoro completo di strumento analogico per la visualizzazione della 
temperatura interna.

E3107

V Tensione - Voltage 220-240 V

hz Frequenza - Frequency 50 Hz

w Potenza - Power 400 W

R Tipo di resistenza
Type of heating element corazzata / armoured

Materiale resistenza
heating element's material acciaio - steel

Materiale vasca interna
internal material Acciaio inox - inox

Materiale sterilizzatore
Sterilizer's material

Acciaio – policarbonato
steel - policarbonate

Colori - colors Bianco / silver - white / silver

Imballo - packing 43x30x29    Kg 6

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request
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DUO

IT Carrello con sei 
cassetti scorrevoli tutti 
intercambiabili, su un lato 
sedi per accogliere bombole, 
flaconi. Piani multifunzione 
per taglio/piega e colore.

EN Trolley equipped with 
six interchangeable sliding 
drawers. Spaces for placing 
tanks and bottles on the 
back side. Multifunctional 
worktops for cutting, styling 
and dyeing.

FR Chariot avec six tiroirs 
coulissants interchangeables 
et, sur un des côtés, 
emplacement pur les 
bombes et les flacons. 
Tops multifonctionnels pour 
coupe, coiffant et  teinture.

ES Carrito con seis 
cajones extraibiles y 
entercambiabiles. Sobre 
un lado lugares para poner 
tubos y contenedores. 
Estantes multifunciones por 
cortar/marcar y color.

90 cm

46 cm55 cm

7235
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DUO COLOR

IT Carrello con sei 
cassetti scorrevoli tutti 
intercambiabili, su un 
lato sedi per accogliere 
bombole, flaconi.
Piani multifunzione per 
taglio/piega e colore.

EN Trolley equipped with 
six interchangeable sliding 
drawers. Spaces for placing 
tanks and bottles on the 
back side. Multifunctional 
worktops for cutting, styling 
and dyeing.

FR Chariot avec six 
tiroirs coulissants 
interchangeables et, sur un 
des côtés, emplacement pur 
les bombes et les flacons. 
Tops multifonctionnels pour 
coupe, coiffant et  teinture.

ES Carrito con seis 
cajones extraibiles y 
entercambiabiles. Sobre 
un lado lugares para poner 
tubos y contenedores. 
Estantes multifunciones por 
cortar/marcar y color.

90 cm

46 cm55 cm

7234



164 165

DuT y

IT Carrello con cinque ciotole 
asportabili, sedi per pettini e spazzole.

EN Trolley with five bowls removable, 
seats for combs and brushes.

FR Chariot avec cinq bols amovibles, 
sièges pour peignes et brosses.

ES Carrito con cinco copas 
removibles, asientos para los
peines y cepillos.

7242

165164

47,5 cm 38,5 cm
90 / 95 cm

7241
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IT Carrello con quattro 
ciotole asportabili, sedi per 
pettini, spazzole e taglia 
piega stagnola incorporato. 
Disponibile anche con piede 
in alluminio.

EN Trolley with four 
bowls removable, seats 
for combs, brushes and 
cutting/bending silver foil 
embedded. Alluminium base 
upon request.

FR Chariot avec quatre 
bols amovibles, sièges 
pour peignes, brosses et 
découpe/pliage de feuille 
d'aluminium intégré. Bases 
en aluminium sur demande.

ES Carrito con cuatro 
copas removibles, asientos 
para los peines, cepillos y 
corte/plegado de papel de 
plata incrustado. Bases de 
aluminio a solicitud.

64 cm 54 cm

86 / 91 cm

7237

7226

SEr VIcE PLuS 

7231

166
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SEr VIcE

54 cm 54 cm

86 / 91 cm

IT Carrello con due ciotole 
estraibili, sedi per pettini e 
spazzole e taglia stagnola a 
strappo

EN Trolley with two 
removable bowls, space 
for combs, brushes and 
aluminium foil cutter.

FR Chariot avec deux bols 
amovibles, sièges pour 
peignes, brosses et couper 
une feuille d’aluminium.

ES Carrito con dos copas 
removibles,, asientos para 
los peines, cepillos y cortar 
la hoja de plata

7230 7232

168
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31 cm 38 cm

83 cm
31 cm 38 cm

36 cm

7212L

9922L

IT Carrello a colonna, 
con struttura in alluminio 
pressofuso lucidato e 
spazzolato, possibilità di 
sei cassetti tutti scorrevoli 
e  intercambiabili o tre 
cassetti con cassettone tutti 
scorrevoli. 

EN Trolley with die-cast 
polished aluminium 
structure available with six 
interchangeable drawers 
or with three small drawers 
and a bigger one in the 
lower part.

FR Chariot avec structure 
en aluminium moulé 
sous pression poli, 
avec la possibilité de 
six tiroirs coulissants 
interchangeables ou trois 
avec grand tiroir coulissant 
tous.

ES Carrito con Estructura de 
aluminio fundido a presión 
pulido, con seis cajones 
extraibles y intercambiables 
o tres con un gran cajón 
todos extraibles.

FIrST

170
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My

IT Carrello a colonna, con 
possibilità di sei cassetti tutti 
scorrevoli e intercambiabili o 
tre cassetti con cassettone 
tutti scorrevoli. Sedi per 
accogliere bombole, flaconi 
e phon.

EN Trolley with sliding 
drawers, available with six 
interchangeable drawers or 
with three small drawers and 
a bigger one in the lower 
part. Adjustable supports 
useful to place tanks, bottles 
and hairdryer.

FR Chariot, avec la possibilité 
de six tiroirs tous coulissants 
et interchangeables ou trois
avec grand tiroir coulissant 
tout. Places réglable pour 
s’adapter à canisters, 
bouteilles et sèchecheveux.

ES Carrito de suporte, 
con la posibilidad de seis 
cajones de todos los cajones 
deslizantes e intercambiables 
o tres con gran cajón 
deslizante todos. Lugares 
ajustables para acomodar 
tubos, contenedores y 
secador de pelo.

max 57 cm 38 cm

86 cm

7243

7244
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My  IcE

IT Carrello a colonna, 
con possibilità di sei 
cassetti tutti scorrevoli 
e intercambiabili o tre 
cassetti con cassettone tutti 
scorrevoli. Sedi regolabili 
per accogliere bombole, 
flaconi e phon.

EN Trolley with sliding 
drawers, available with six 
interchangeable drawers 
or with three small drawers 
and a bigger one in the 
lower part. Adjustable 
supports useful to place 
tanks, bottles and hairdryer.

FR Chariot, avec la 
possibilité de six tiroirs 
tous coulissants et 
interchangeables ou trois 
avec grand tiroir coulissant 
tout. Places réglable pour 
s’adapter à canisters, 
bouteilles et sèche-cheveux.

ES Carrito ayudante, con 
la posibilidad de seis 
cajones o tres con un gran 
cajón todos extraibles y 
intercambiables. Lugares 
ajustables para poner tubos, 
contenedores y secador de 
pelo.

max 57 cm 38 cm

86 cm

174

7245

7246
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9602 9601 9603

9933 9931

33 cm 38 cm

36 cm
ACCESSORI  MOBILE T TI

9922 9932
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36 cm 38 cm
87 cm

7216

IT Carrello a colonna, con 
sei cassetti tutti scorrevoli 
e intercambiabili con 
possibilità di aggancio 
sui due fianchi. Sedi per 
accogliere bombole,
flaconi e phon.

EN Trolley equipped with 
six interchangeable sliding 
drawers, suspandable on
both sides. Spaces for 
placing tanks and bottles 
and supports for hairdryer.

FR Chariot sur pied à six 
tiroirs coulissants et
interchangeables, avec 
possibilité d’accrochange 
sur les deux côtés.
Emplacement disponible 
puor les bombes, flacons
et les séche-cheveux.

ES Carrito ayudante, con 
seis cajones extraibles 
y intercambiables con 
posibilidade de engance en 
los dos lados. Lugares para 
poner tubos, contenedores 
y secador de pelo.

EASY
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IT Carrello a colonna, 
con possibilità di sei 
cassetti tutti scorrevoli 
e intercambiabili o tre 
cassetti con cassettone tutti 
scorrevoli. Sedi regolabili 
per accogliere bombole, 
flaconi e phon.

EN Trolley with sliding 
drawers, available with six 
interchangeable drawers 
or with three small drawers 
and a bigger one in the 
lower part. Adjustable 
supports useful to place 
tanks, bottles and hairdryer.

FR Chariot, avec la 
possibilité de six tiroirs 
tous coulissants et 
interchangeables ou trois 
avec grand tiroir coulissant 
tout. Places réglable pour 
s’adapter à canisters, 
bouteilles et sèche-cheveux.

ES Carrito ayudante, con 
seis cajones extraibles 
y intercambiables con 
posibilidade de engance en 
los dos lados. Lugares para 
poner tubos, contenedores 
y secador de pelo.

EASY COLOR

7219
7219

36 cm 38 cm

87 cm
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IT Carrello con sei 
cassetti scorrevoli tutti 
intercambiabili, su un 
lato sedi per accogliere 
bombole e flaconi.

EN Trolley equipped with 
six interchangeable sliding 
drawers. Spaces for 
placing tanks and bottles 
on the back side.

FR Chariot six 
tiroirs coulissants 
interchangeables et, 
sur un des côtés, 
emplacement disponible 
puor les bombes et les 
flacons.

ES Carrito con seis 
cajones extraibles y 
intercambiables. Sobre un 
lado lugares para poner 
tubos y contenedores.

72207220

90 cm

46 cm42 cm

182

cIAK-S

7249

7248
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CIAK-S CIAK MANICURE

7249

7249 7249

7248

7248

72062

72062

IT Carrello con tre cassetti 
scorrevoli tutti intercambiabili, 
su un lato sedi per accogliere 
bombole flaconi . Seduta in 
poliuretano schiumato con
inserto in legno. Skai a 
scelta. Asta regolabile con 
piano poggiamano e ciotola 
incorporata.

EN Trolley equipped with six 
interchangeable sliding drawers. 
Spaces for placing tanks, bottles 
and phon on one the sides. Seat 
in polyurethane foam with wood. 
Wide skai colour range available.
Adjustable boom with built-in 
bowl and handrest plan.

FR Chariot trois coulissants 
interchangeables et, sur un 
des côtés, emplacement 
disponible puor les bombes et 
les flacons.Dossier en mousse de 
polyurethanne avec des parties 
en bois multicouche. Revêtement 
en skai â choisir. Flèche réglable 
avec un bol et un plan d’appui 
pour la main intégré.

ES Carrito con seis cajones 
extraibles y intercambiables.
Sobre un lado lugares para poner 
tubos y contenedores. Asiento  
en espuma de poliuretano con 
inserciones multicapa de madera. 
Revestimientos skai a elecciòn. 
Asta ajustable con estante 
apojamano y tazon incorporada.

69 / 92 cm

max 68 cm45 cm
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IT Carrello a colonna, con 
sei cassetti tutti scorrevoli 
e intercambiabili con 
possibilità di aggancio 
sui due fianchi. Sedi per 
accogliere bombole, 
flaconi e phon.

EN Trolley equipped with 
six interchangeable sliding 
drawers, suspandable on
both sides. Spaces for 
placing tanks and bottles 
and supports for hairdryer.

FR Chariot à six tiroirs 
coulissants et
interchangeables, avec 
possibilité d’accrochange 
sur les deux côtés.
Emplacement disponible 
puor les bombes, flacons 
et les séche-cheveux.

ES Carrito ayudante, con 
seis cajones extraibles 
y intercambiables con 
posibilidade de engance 
en los dos lados. Lugares 
para poner tubos, 
contenedores y secador 
de pelo.

92 cm

45 cm42 cm

TAXI-S

186

7247
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OSCAR OSCAR ICE

7221
7229

7228

IT Carrello a colonna, 
con cinque cassetti tutti 
scorrevoli e intercambiabili. 
Sedi per accogliere 
bombole, flaconi, spazzole 
e phon.

EN Trolley equipped with 
five interchangeable sliding 
drawers. Spaces for placing 
tanks and bottles and 
supports for hairdryer.

FR Chariot sur pied à 
cinq tiroirs coulissants et 
interchangeables.
Emplacement disponible 
puor les bombes, flacons et 
les séche-cheveux.

ES Carrito ayudante, con 
cinco cajones extraibles 
y intercambiables. 
Lugares para poner tubos, 
contenedores y secador de 
pelo.

86 / 91 cm

43 cm38,5 cm

7209
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SURF

7207

IT Carrello a colonna, con 
sei cassetti tutti scorrevoli 
e intercambiabili con 
possibilità di aggancio 
sui due fianchi. Sedi per 
accogliere ciotole.

EN Trolley equipped 
with five interchangeable 
sliding drawers, 
suspandable on
both sides. Spaces for 
placing bowls.

FR Chariot sur pied à 
cinq tiroirs coulissants et 
interchangeables, avec 
possibilité d’accrochange 
sur les deux côtés.
Emplacement disponible 
puor les boules.

ES Carrito ayudante, con 
cinco cajones extraibles 
y intercambiables con 
posibilidade de engance 
en los dos lados. Lugares 
para poner las copas.

85 cm

47 cm43 cm

7250
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IT Pouff in polipropilene o 
SAN stampato a iniezione. 
Pompa a gas e base 
girevole (in alluminio o 
plastica).

EN SAN or polypropylene 
stool, made by injection 
molding. Gas pump and 
swivel base (in aluminium 
or plastic). 

FR Tabouret en 
polypropylène ou en SAN 
moulée par injection. 
Pompe à gaz avec base 
pivotante (en aluminium 
ou plastique).

ES Tamburete de 
polipropileno o SAN hecho 
a inyección. Bomba a 
gas y base giratoria (en 
aluminio o Plástico).

G4913 G4915

G4914

J INNI

59 cm 59 cm
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G4909

G4908

iT Pouf in poliuretano 
con inserti in legno e 
metallo. Pompa a gas e 
base girevole.

En Polyurethane stool 
with metal and wooden 
inserts. Gas pump and 
swivel base.

fR tabouret en 
polyuréthane avec des 
parties en bois et métal. 
Pompe à gaz avec base 
pivotante.

ES tamburete de 
poliuretano con 
apolicación de madera 
y metal. Bomba a gas y 
base giratoria.

TAO TOM                   JERRY

59 cm 59 cm

53 cm 62 cm

iT Pouf in poliuretano 
schiumato con inserti 
in legno multistrato. 
Rivestimenti skai a 
scelta. Pompa a gas 
e base girevole.

En Stool made of 
polyurethane foam 
with wooden inserts. 
wide skai colour 
range available. Gas 
pump with swivel 
base.

fR tabouret 
en mousse de 
polyuréthanne avec 
des inserts en bois. 
Revêtement en skai 
à choisir. Pompe 
à gaz avec base 
pivotante.

ES tamburete 
de poliuretano 
espumado con 
estructura multicapa 
de madera. 
Revestimientos skai 
a elección. Bomba a 
gas y base giratoria.

P4911 

P4911

P4916
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ArrEDAMEnTo

IT  Nel catalogo ARREDAMENTO
CERIOTTI trovate il massimo della
tecnologia e del confort. Soluzioni
infinite di stile - esclusivamente 
made in Italy. 

EN In the catalogue 
ARREDAMENTO CERIOTTI
you will find the best in terms of 
technology and comfort. Infinite 
combinations of style - 
made exclusively in Italy.
 
FR Dans le catalogue 
ARREDAMENTO CERIOTTI
vous trouverez le mieux en termes 
de technologie et confort. Infinies 
solutions de style - fabriqué 
exclusivement en Italie.
 
DE Im Katalog ARREDAMENTO 
CERIOTTI finden Sie die beste 
Technologie und Komfort. Endlose 
Stil Lösungen - ausschließlich in 
Italien hergestellt.
 
ES En el catálogo ARREDAMENTO 
CERIOTTI usted encontrará el 
máximo de la tecnología y del 
confort. infinitas combinaciones de 
estilo - exclusivamente hechas en 
Italia.

196 197
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Condizioni Generali di vendita: vedi “Listino Prezzi”
Per esigenze tecniche di funzionalità e di estetica, la ditta costruttrice può, in qualsiasi momento e senza obbligo di avvisare la 
committente, apportare modifiche agli articoli esposti nel catalogo generale. Gli esempi di colore contenuti nel presente catalogo, 

sono da ritenersi puramente indicativi per quanto ottenuti con le tecniche più sofisticate di stampa. 
Le misure sono da ritenersi puramente indicative.

General Conditions of Sale: see “Price List”
For reasons of technical, functional and aesthetic nature, the manufacturer may, at any moment, and without any obligation of giving 
prior notice to the customer, make any modifications he may deem necessary to the articles presented in the general catalogue. - 
Altough the most advanced techniques have been used in printing this catalog, the examples of colors contained within are to be 

considered purely indicative.
Measures must be considered purely indicative.

Conditions générales de vente: voir “Tarifs”
Pour toute nécessité technique liée à la fonctionnalité et à l’esthétique, le fabricant peut, à tout moment et sans avertir le client, 
apporter des modifications aux articles présentés dans le catalogue général. Les exemples de couleurs présentés dans ce catalogue 
doivent être considérés comme etant purement indicatifs, dans la mesure où ils sont realisés avec les techniques d’impression les 

plus sophistiquées.
Les mesure doivent être considérées comme purement indicatives.

Allgemeine Verkaufsbedingungen: siehe “Preisliste”
Die Herstellerfirma kann aus technischen Gründen der Zweckmäßigkeit und Ästhetik jederzeit und ohne vorherige 
Benachrichtigungspflicht die im Gesamtkatalog vorgestellten Artikel Änderungen unterwerfen. Die im vorliegenden Katalog 

abgebildeten Farbmuster müssen trotz Einsatz der besten verfügbaren Drucktechniken als unverbindliche Muster gelten.
Die Mussnahmen müssen als rein bezeichnend betrachtet werden.

Condiciones generales de venta: ver “Lista precios”
Por exigencias técnicas de funcionalidad y estética, la fabrica constructora puede, en cualquier momento y sin obligación de avisar 
el comisionado, aportar cambios en los artículos expuestos en el catálogo general. Los colores que publicamos en el presente 
catálogo se han de considerar exclusivamente como ejemplos, puesto que los mismos se obtienen por medio de las técnicas de 

impresion más sofisticadas.
Las medidas deben considerarse meramente indicativas.
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